ОЛИВТЯ, 


АГЛИНСКОЙ РОМАНЪ, 


Переведенный вольно сЪ Аглинскаго язые 
ка на Французскси Гжею, Д**, 
а СЪ сего на Росс йской 


МОСКВА. е- 
ее 
Въ Универсишетской Типограф!Ейу. 


ОДОБРЕНТГЕ, 


По приКазаню Императорскаго МосковсКаге 
Университета Господь Кураторовб я циталь 
Анигу. подр Эаглавлемь: Олиыя, Аглинской Ро- 
манЪ, Часшь П, н не нашель в5 ней ничего протие » 
наго наставленю, данному мн$ о разсматриван!и 
пенатаеняхЪ 65 „Университетской Типографии 


—  Анигб, поиему оная и напскатана бять можстё. 
_ КоллежсМй Совбтни, Краснорфшя Профес- 


сорЬ я Ценсорь пейатаемихь вб „Университетской 
Тилографён Енигр, 


АНТОНЪ БАРСОВЪ, 
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ОЛИВТЯ. 


ГЛАВА т. 


Мел п$мь, кавЪ Олимя провог 
ждала дни свои вВЪ 1:0ск® обЪ 
отсутствти мужа, кошораго она лю- 
била, МиссБ ПелгамЪ гошовилась за- 
ключить 6сюзЪ , к) которому до сего 
времени чувствовала она великое ош- 
вращен!е, Она увфдомила свою пРя- 
тельницу, что она не могла изб жашь, 
чтобЬ не попасшься вЪ <Вши, Комо 
рыя она имВла намЪфренте разставить 
для своего любовкика, дабы испьииать 
искренность его чувсшвований. „Воть 
какЪ, ув$домляла она ее, поступила 
я, чшобЪ разбить свои сомнфнЁя, Какь 
по возвращенти моемЪ вЪ ЛондонЪ СирЪЬ 
Часть И. А 5 _ Ро-_ 
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Робер КлиффордЪ изЪявлялЪ мн жи- 
вБишее усердёе, шо я пришворильсь 
сначада ссвершенно безприситраст:ною; но 
видя. Что онЬ не уменьшааЬ своего 
жару, возфимфла я подоэрВни?, не боль» 
ное ли имЪн!*, которое онЪф долженЬ 
былЪ’ получишь ‚женившись на миБ, 
побудило его постоянно пребывать вЪ 
своем намВренги. Почему сообщила я 
свои сомнфитя ошцу своему, и согааси- 
ла его употребить хишросиь, кошо- 
рая должна была увФришь меня ‘вЪ 
истинныхЬ чувствованЁнхЪ сего сшра- 
сшнаго любовника. ‚. 

‚,Пронесшаяся о моемЪ отцВ слава, 
что онЪ былдЪЬ богашфиниий БанкирЬ 5 
вспомоществовала кЬь иному, чшобЬ сдЗ- 
лать вфрояшными ШЗ обсшояшель- 
сшва, которыя долженсшвовали со- 
провождашь с1е испытан!е ; ибо изьБ- 
сшно вамЪ, чшо часто почишаюнЪ бс% 
гатыми  шакихЪЬ купцовь, которые 
иногда весьма близки вЪ тому, чтобь 
быть разоренными. КанЬ все между 
мсихЪ отцомЪ и мною было пригото- 
влено, чшобЬ играшь роль, сшоль про 
Шивную его и моей искренности: то 
мы призяди Сира Роберша СЪ печаль- 
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нымЪ видом. кошорой онЪ тшошчасЪ 
примф5шилЪ. ЦослБ5 повшоренныхЪ имЪ 
убЪжден!й , чтобЪ узнать сего причи- 
ну: я разорился ! вскричалЪ мой отец». 
СирЬ РобершЪ поблЗднЗаЪ, наблю даль 
модчан1е , и я почишзла уже подозр®В. 
н1я свои подтвержденными. Когда «я 
б.эгласная сцена продолжала-ь окодо 
пяти минутшЪЬ, шо СирЪ РобертЪ взялБ 
руку моего ошца: не печальшеь, го- 
ворилЪ онЪ ему, ошдайше за меня дочь 
вашу, и разполагайше моимЪ имфнтем\, 
для возставовлен:я вашихЪ дЗаЪ. Ни- 
жакое изумленше не могло сравияться 
сЪ нашимЪ; я признаюсь, чшо я сты- 
дилась, сомнфваясь о его чистосер дечти. 
Ошець ‘мой ззглянулЪ на меня СЪ не- 
УдовольсшвемЪ, а я не осмВлилась ош- 
Жрыть сему великодушному любовнику, 
что онЪ большое бралЪ преимущество. 
ВЬ нёжносши надЪ шакимЪ сердцемЪ, 


которое однакожЪ совершенно ему бы- 


л0 предано. Мы согласились о дчЗ мое 
его брака, которой положень былЪ въ. 
саЪдующий понед$льникЪ, Я шоржеё- 
ствую, и вЪ шо же самое время боюсь _ 
УвидВть изумленнаго Сира Роберша, 
когда вЬ помянушый день, по выходв — 
А 3 из 
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изЪ церкви, отенЪ мой вручишЪ ему 
тритнцашь тысячь фуншовЪ сшердин- 
тозЬ вЪ приданое за мною. Какое сни- 
| скадЬ онЪЬ преимущество надо мною 
своимЪ благороднымЬ безкорысимемЪ ! 
АхЪ, любезная моя! да изгладится во 
миБ воспоминан!е о прошедшемЪ! я не 
| содБлаюсь бод$е виновною вЪ шакомЬ 
пресшуплени, МиссЪ Кресвель нахо- 
дишся со мною; мы 068 удивляемся 
вашему постоянсшву вЪ печали, и мы 
«обЪщались ДРУГЬ другу, чтобЪ нико- 
гда не саА5довать столь хорошему при- 
м$Вру. Я шренещу при шой мысли» 


что я вЪ посаБды! разь подпишусь 
теперь 


Элизою Пелгамё. „, 

Щаст!е МиссЪ ПелгамЪ казалось , 
будто лично случилось сЪ чувсшвитель- 
ною Олинмею, которая однако не до- 
вольиа была, усмошрфвши , чшо свое- 
нрав!е могло бы лишить ее шакого су- 
пруга, кошорой обфщалЬ ей благопо- 
лучную жизнь, Она воздыхала з по- 
мышдяя о шой, которую она ушраши» 
дз такимЪ произшествтемЪ, коего чтобЪ. 
иэбЪжашь илачевныхЪ слФдешв!й , не 
иожад6ла бы она своей жизни. „Не 

| НЕ 
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ужели я одно страждущее творёые 
вВЪ семЪ пространномЪ свБшВ © вскри- 
чала она, поднявши глаза кЪ_ небу. 
Узы! сколько вЪ сю минушу находиш- 
ся ВвЪ немЪ шакихЪ, кошорые сшонушЪ, 
такЪь как и я, подЪ бременемЬ не- 
справедливости . шакЪ чшо гонишедли 
ихЪ не заслуживаюшЪ и упрековЪ! 
Судяя!Ь по наружности, но часшо она 
обманывает Ъ п!ФхЪ, которые сшарающ- 
ся узнашь истинну. ,› 

Между шф$мЪ временемЪ получила ° 
она другое письмо ошЪ незнакомаго у 
кошорой бралдЪ вБ ней сшоль великое 
участие. Казалось, что ПровидВн!е по* 
сАало ей сле письмо, дабы уменьшить 
печаль ея подробнымЪ описантемЪ сд8- 
дующаго приключения, 

Письмо хё- Гж$. Ванё. 

‚›ВЪ младенчествВ моемЪ имблЪя се 
стру, которой красота была малфишее 
ея совершенство. Любовь моя кЪ ней 
равнялась СЪ тшою, кошорую имВли кБ 
ней мои родишели, и наша взаимная 
дружба подкрВплялась еще кровными 
Узами. КакЪ мы одинь кЪ другой 
имБли величайшую довЗренность, шо 
я быль повЗреннымЪ вЪ ея печаляхЪ, 

А 4 


В ее 


и < своей стороны не скрывалЪ ошЪ. 
ней шайафИишихЬ моихЪ мыслей, Кг 
да она “Вуду ла на семнашцаиой годь 
своего возрасша, то пред лнаваяемое ей 
выгодное супружество обЗщзвало ей 
щзсшливую жизнь. Родищшели мои же- 
Азалия сего союза но онЬ не нрэвился 
сестрВ моей, по одному шолько свое- 
нравзю, которое ошнинуть ничо не 
могло ее принудить. Прошивор® 1е по. 
вредило ея здоровье, и: шошчась пзе. 
лесши ея отБ шого увялиа, такЪ чша 
родители мои и я были шфыьЪ всшре, 
ВСЖены. ›› 

„Одна молодая особа , прлятельни. 
ца моей сесшры ‚ звала насЪ на нВ- 
сколько недёль кЪ себВ вЬ деревню, 
вЪ дватцаши миляхЪ разстоянтиЬ ош 
ого’ мБстша, ГДЪ мы жилым. Родише- 
ди мои согласились на нашЪ о? эдЪ , 
вЪ ‘шой надежд®, чшо перемВня воз- 
духь, сесшра моя поправится вь сво» 
емЬ эдоровьБ, и чшо наконецЪ разсу“ 
док излВчищЪ ее ошЪ своенрав!я, ко» 
порое принудило ее отвергнуть вы» 
годную парню, ‘Прежде нежели мы 
пофхахи, еще она убЪждаема была не 
презирашь мододаго человВка, = 

Ро 
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рой заслуживалЪ то, чнобЪ. его вы- 
слушзли, И объявлено ей.было, ‘чшо 
по возвращени ея изЪ СЕЙ деревни 
торжествованЬ. будемЪ. бра ея, Се. 
стра моя наблюдала моачане ‚ и не 
смошря на любовь ея КЪ родителямЪ , 
коморыхЪЬ она обожала, разсталасьсвь 
ними СЪ ошчаян1емЪ вЪ серди®. Я упо- 
шреблялЪь вов способы., чтобЬь поб$- 
дить ея упрямство, и. наконецЪ уз» 
налЬ, чшо непоб$ димое отвращенте кЪ 
ному человфку, за кошораго стзради.ь. 
ее выдашь, быдло причиною ея гот- 
на32. ,. | 

„Я, не хошя ‘увеличивать ея не. 
цаспия , ‘даль ей свободу вЪ чувство» 
ван1яхЬ, столь противныхЪ желан!- 
ямЪ моихЪ родишелей. и шошча‹Ъ кра» 
соша ея воси|Тяла первое свое с1. инте, 
КЬ нещаснтю ея и нашему пряшель- 
ница ея имВла браша, кошорой заста- 


виадЬ ее выслушаить себя сЪ удовольствт- 


емЪ. Лющя, (ме было имя нещасшнсй 
м›ей сестры) не сомиВваясь, чшобЪ. мой 
отець и мать не были оскорбдены та. 
кимЬ союзомЪ , ношорсй уличшожадЬ 
их намФренуя, согласилась, чтобЪ лю: 
бовникЪ ея увезь ее и уБхааЪ сЪ нею _ 
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вЪ Шотландйю, гдф наемной священ- 
ник обвЪнчалЪ ихЬ вскор$ по их 
прЕВздВ..— По воазвращени ихЬ свобо- 
дно получили они прощение о сво 
ихЪ родителей; но се шолько они 
ошЪ нихЬ и получили. КакЪ нужды 
погасили любовь, шо супруРЪ сдБладся 
печалень и сердитЪ. ОтЪЬ неудоволь- 
сшвтя произошло непостоянсшво, и 
шошчасЬ за онымЪ посяБдовало непо- 
рядочное поведенте. КакЪ привычка 
ошняла У прелесшей ея силу всзвра- 
шишь къ себв сердце вВтренаго суп- 


руга, шо она почувствовала еще и по 


оскорблен1е, что увид$ла предпочита- 
емыми предЪ нею шакихЪ женщииь, 
кошорыя мене ее сшоили. Любовь, 
шщеслав:е и раскаянте, что она содз» 
далась жеривою своего заблужденЁя ‚ ие> 
чувсшвишельно разсмроивали ея здоро» 
вье, и угрожали ей близною кончиною. 
Я полеш®лаЪ кЪ ней на помощь, при» 
везЪ ее вЪ родишельской домЪ, прину- 


‚диаЪ нечувсшвительнаго и жестокосер- 


даго ея супруга уменьшить нещастёя 
ея уважешемЪ ее; но сердечная ея ‘ра- 
на была весьма глубока, такЪ что 


пикакое старан1е, никакое вспоможее 


ь нте 


ТЕ 


н1!е не могло издФчишь ее. Наскучив- 
ши шягосшнымЪ своимЪ существованг- 
емЪ ‚, сЬ радостию взирала она на при- 
ближающуюся смершную минушу, и 
умерла ма рукахЪ своей машери. Беэче- 
дов$чной о ношорой былЪ причиною 
преждевременной ея смерши , оставилЬ 
пу страну, вЬ коморой не могЪ дол$е 
осшаватшься, ие подвергнузшись посра- 
млентю. ОнЪ и самЪ не умедлилЬ сой- 
ти во гробЪ, кошорой ископали ему 
его порокиз да и родишели мои вско- 
РБ послБдовали за нещасшною ихЪ до- 
черью ‚ раскаяваясь, но уже весьма 
поздно ‚ чшо принуждали ее вЪ выбо- 
РБ супруга. Я долгое время оплаки- 
валЪ пошерю тшоликаго числа любезныхЪ 
мн® особЪ; сшеналЪ обЪ учасши бЪд- 
ной моей сестры; время уже научило 
меня ,‚ чшо ежелибЪЬ она пережила свои 
печали, шо разв для того ПОлЬКО › 
чтобЪ бышь цБлю  другихЪЬ не- 
щаспий. 

„Размыслише, сударыня, о всВхЬ 
обстояшельсшвахЪ сей полезной исто» 


р1и $ она не шолько заставишЪ васЬ про- 


дить слезы, но и примиришЪ васЪ сЬ 
теперешнииБ вашимЪ подоженгемЪ, для 


ше- 
„54 


оу оацьоаф, ионы ашан Ск 


ВзгАяд°о, но что наконец сей сильной 


#5 о аы 


го ч:ло вы Ше были, таяЪ кзиЪ моя 
сесшра , причиною вашихЬ нещасий,,, 

НзмБРенте ‚ -сЪ каковымЪ писано 
было" 13 письмо въ любви достойной 
Олизти, произвело ожидаемое дЪйс1и те, 
И ‘разлдило въ душВ ея новое ушВшенте, 
Достов8рность, что она была невин» 
на вЪ шакомЪ пресшупленти, вЪ коп“ 
ромЬ ез. обвиняли, была причиною на- 
дежды шастливФишей жизни. Между 
иБмЪ , какбБ она предавалась удоволь+ 
сивтю ‚, конгорое зтаковая надежда про- 
иэвела вЪ ея сердце. получила она из 
вБ:пые ошЪ своей любезной Элизы оея 
бракВ и о шомЪ Удовольстви ‚ како- 
вое она чувсшвовала, вышедши за че- 
сшнаго Сира Роберта. ПослВ подроб, 
наго разскавывантя о ипртугошовленяяхЪ 
къ ея свадьбВ, о принимани и ошда- 
ванти визишовЬ, и о обыкновенныхЪ 
ВЪ подобномЪЬ случа» учтивосшяхёб , 
Элиза увфдомила ее, что шритцать 
мысячь фунятовЪ стерлинговЪ, данные 
отцем5 ея мужу ея, сначала изумиди 
его, что по шомЪ бросилБ‘ онЪ на 
нее эалдумчивой и неудовольственной 


по. 


еоожионы» 13 


посредник имБаЪ власть сдЗлальь его 
СГОВОРЧИВЫМЬ. „, 


г АВА 3. 


Задумчивость ‚ шакь изкЪои угди- 
нен!е , о даешЪ вкушать ‹чувствиитель- 
нымь дущамЪ тшахгя удовоаьсиивгя, но- 
торыя ниценно ласкаюиг я. найти вь 
шумныхЪь забавахЬ бодьшаго сзЪнша, 
Уже два года иротшекли; накЪ нЬ5жная 
Оливуя видБла себя осужденною жишь 
въ уединени. НавыкЪ  сдЪлааЬ то. 
что она . предпочишаза оное всякому 
другому увеселентю ; ‘и естьли бы ° нё 
чувствовала она печали с6Ь оп: БЗздБ 
добрыхЬ своихЪ друзей, Г. и Гжи, 
ГолдвинЪ, мо она и не примфтила бы, 


чшо она должна искать вЪ себЪ самей 


средсшва ‚ чшобь понуждать время кЪ 
скорвишему шечентю. КанЪ она не по. 
лучала никакого извфспля о своемЬ 
мужб, шо и не сомияфвалась , чшобь 
оиЪ ие совершенно оставилЪ ее, и чшобЬ 
от дален1е его не сЪ жизн!ю ев кончи- 
АО Б. А 
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СЪ самой шой минушы, когда Даван: 
поршБ по неблагоразумтю своему подверг- 
нулЪ Оливтю гн$ву ея супруга, спокой- 


* ствте удалилось ошЪ его сердца. Сыскан- 


ное имЪ средсшво дая изаБчения своихЬ 
нещаспий содфлазо ихЪ дая него не- 
сносными. Слезы Олимины, утшВши: 
тельныя слова и д$ланныя ею угрозы у, 
еспиьли онЪ дерзнешф опяшь сЪ нею 
свидВшься , безпрестанио представля- 
лись вЪ его памяши, Будучи мучимЪ 
раскаянемЪ., ножигаемЪ огнемЪ своей 
страсти , почувсшвовалЪ онЪЬ вЪ себВ 
внушреннюю лихорадку, кошорая не- 
чувствительно изсушала его, м угро- 
жала , чшо онЪ не переживешЪ- сшече- 
н1я шодикихьЬ зодЪ: ЛордЪ ДаванпоршЬ 
весьма безпокоился о худомЪ состоя- 
нти единсшвеннаго своего сына; ибо пордо* 
кии безпушсешво спаршаго его сына окон» 
чались СЪ его жизи!ю. ‘ТоварищЪ вЪ 
его распушсшвахЪь убилЪ его ина пое- 
динк$ , по причинВ заведеннаго спора 


°ВЪ игрв. Никшо не имфлЪ сожааВия 


обЪ участи его, которую онЪ заслу- 
жил $ добрые люди сожалЗли только 
о шомЪ , что шакой презрФнной чело- 


_вЪкЪ существоваль и что примВЬЬ его 


ВО- 
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вовлекЪ вЪ шу же пропасть молодыхЬ 
почтенныхЪ людей, нкошорыхЪ нравы 
онЪ развратидЪ, 

Нещасшной конецЪ шакого сына, 
на кошоромЪ онЪ основывадЪ надежду 
своей фамилии, близкая смершь дру- 
гаго., кошораго шайная печаль повер.- 
гала во гробЪ, живВишимЬ образомЬ 
трогали чесшолюбиваго старика. Онь 
упрекалЪ себя шогда, что прину- 
дидЪ сего сына вступить вЪ шакой 
союэЪ ‚ которой не сдФладЪ его ща- 
стшливымЪ, и весьма поздно увидлаЪ , 
сколько: неблагоразуме его причиняло 
ему раскаяния. Пезаль, кошорую онЪ ошЪ 
того чувствовалдЪ, сдЗлалась столь 
сидьною, что онБ нечаянно умерЪ ошЪ 
параличнаго удара, и такимЪ образом 
Даванпори сд$лался насл$ дникомЪ ши- 
шла и имБн1я древней и знаменитой 
Фамил:и, 

По погребеми Дорда Даванпорта 
вдова его удалилась вЪ деревню, гдБ 
она утвердила свое пребыванге. _ Мо- 
додая Лади ДавёнпоршЪ возхищена бы- 
да ОШЬ радосши, увидя мужа своего 
возвышеннаго вЪ достоинство Аглин- 
чкаго Пера, но онЬ вЪ пошерЗ оп ца 

сво 


ьб 


| своего нашзаЪ новую причину кЪ печае 
| ди. КакЬ здоровье его каждой день 
| осяабБзаяо, о ЛБкари предлисали ему 
подьзоважиься Биискими водами. Буду- 
| чи бэзпризпрасшенЪ вЪ м5сщамЪ, вБ 
| которых онЪ жишь будешЪ ‚, доколВ 
| не. увидимЪЬ иредмеша своей нВжности, 
| согаасилсея онБ на все то, чшо ему 
преднисывали. Но Дади ДаванпортЬ 
совебБмв Прошивное шому МыслидАа $ 
Бань. бало одно. такое м5сто, глБ 
01а. могяз . оказать свою пышность. 
Ота ‘ласкалась танжз, что различныя 
забавы. кошорыя вЪ семь. мБ.шБ ощ- 
личны, рРазгонятЪ задумчивость ея 
мужа, Жошя она была ьЪтрена и ко- 
вешка, но никогда: ие помрачала своей 
славы, и мужЬ ея всегда былЬ един- 
сивеннсю шою осэбою ‚, которая едЗ= 
дала впечатла® не  надЪ ея сердцемЪ, 
Она любила его, но изЪ доброй воли не 
пожертвовала бы ему ни однимЪ изБ 
своихЪ увеселенйи. ОставимЪ ее зани- 
маться ‹ пригошовленями кЪ своему 


поиметь оо о фодиито опецаь 


————— 


| - | 

|| пунешесшвтю, а обрашимся кЪ мудрой И 

+ * о ® ъ 

а блзгоразумной Озивти, поведенте ко- 

Е порой совсфыЬ противно было поведе 

| нию сзоезольной Лади ДаванпортЪ.. | 
ЕТ | Часы, 1 
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Часы, дни и времена года другЬ 
за другомЪ послВдовали, шакЪ чио, ни» 
какое произшествие вЪЬ оныхЪ не пере- 


мфнило сцены. Нын®, завшра и каждая 


минута употребляемы были на. шЪВ же 
упражнен1я. Надежда удалилась изЪ ея 
жилища, вЪ коморомЪь уже два года 
никакой радосшной ГгодосЬ. никаноев 
Удовольственное возклицан{е не нару- 
шало ея уединеня. ВездЪ царствова- 
40 унылое молчан!е, Кошороё иногда 
прерываемо было голосом ея служи- 
телей, Лечальная и остшавденная `Оли- 
в1я блуждала вЪ пространныхЪ своихЪ 
покояхЬ , сопровождаема будучи свои- 
ми собачхами, кошорыхЪ вБрыостшь за- 
мБняла недостатокЪ общества. Она 
искала вЪ другихЪ живошныхЪ заба- 
вы посл дневныхЬ своихЪ упражнений, 
Пзвицы, кошорыхЪ она сдФлала руч- 
ными, ягненокЪ , коего она изшорг- 
да изЬ подЪ смершоноснаго ножа и 
коего украсила леншою, были ея 
товарищами вЪ прогулкахЪ ея по зъ$- 
ринцу. `Приближен1е весны могло еще 
уменьшишь ея скуку. Она ходила сБ 
матернимЪ старан1емЪ за цвЗшами и 
деревцами, кощорыя сама насадила, И 
Часть И. Б пред- 


а окаылащаны = 
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предпочин'ала шФ$нь ихЪ., какЪ убЗжи. 
ще, которое она приготовила себЪ ошЪЬ 
злости ‘развращеннаго свБиша. 

Между тЪмЬ, какЬ она спокойно 
наслаждалась невинными ‘увеселентими, 
ксторыя не влекушЪ за собою раская- 
ния; слВдующее врученное ей письмо 
принудило ее разстаться СЪ — сво- 
имЪ прелестнымЪ лЪскомЪ. Оливия раз- 
вернула его трепеща, и’ читала си 
сшроки, начершанныя ‘рукою ея мужа: 
„‚Поспфшайте, дражайшая моя Олив1я, 
вЪ обЪяпия мужа, кошораго неча- 
янной припадойЪ принудидЪ —оста- 
новишься вЪ шомЬ м$сшЪ, ошкуда я 
кЪ вамЪ пишу, и вЬ кошорое подаше- 
лю сей ваписки поручено васЪ прово- 
дишь. НетшерпЗливость ваша видфть 
меня Ув$ритЬ меня вЬ моемЪ проще» 
ни.’ Забудьше мои несараведливосши, 
и ушьшьше вашимЪ присутсшвемЪ 
вЪрнаго, нЭжнаго и разкаявающагося 

Генриха Вано. у’ 
Пусть представятЪ себЪ шо впеча- 
таАЪь12, какое сдЪлало нисьмо се надь 
сердц=мЪ нжной Оливии. Она увидЪла 
вдругЪ изчезшими всВ свои нещаспИя$ 
она. внес была скоро увид®ться съ 
иж | раз- 


РА у титр Г ринит рот реле. 
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разкаявающимся мужемЪ, кошорой 
узналЪ наконец свою несправедливость. 
КурьерЪ , присланной Г. ВаномЪ, былЬ 
челов8кЪ почшеннаго виду ‚. и казался 
АВшШЪ сорока. Она спрашивала его о 
бол$зни своего мужа; онЪ ошвВтство- 
валЪ ей, чшо опасная аихорадка воз- 
препяшствовала ему продолжать свой 
пушь, что онБ остановился у него , 
чи!о онф уже давно знакомЪ ему, ко- 
гда онЬ былЪ многе годы ошкупщи- 
комь вЬ Моишмут - Шир8, которой 
принадлежадь ошцу Г. Вана, что онЪ 
оставилЪ оной и перешелЬ вЪЬ Берк- 
ширЬ, для шого чшо ему было здЪЗсь 
сходн$е. Не шеряите времени, про- 
должадЬ онф$ поБдемЪ, сударыня, 
естьли вы хотите  засшашь вашего 
супруга вЪ живыхЪ., Оливтя не застави- 
ла повторять себЪ зову незнакомца; и 
взявши н$Фсколько платья, пофхала 
одна сЪ нимЬ;5 ибо онЪ не хошВаЪ со- 
гласиться, чтобЪ кшо либо изЪ лю. 
дей ея провожалЪ ее, 

Мыза, вЪ которую онЪ везЪ ее, 
была ‚ говорилЪ онЪ ‚ разстоян{емЪ 90 
миль ошъ замка, вЪ которомЪ она жи- 
ла, На разсшояни пящидесяти миль. 

Б 2 _ ом. 
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ошкупщикЪ имфаЪ обЪ Олив1и величай- 
шее сшаранте, такЪ чшо она не при- 
мБчила дальности дороги. ТошчасЪ си 
его угождейя перемфнились вЪ повели» 
тельной ‘шонф; онЪ говоридлЪу что 
усталость безпокоила его, и пришво- 
рялся спящимЪ. Оливя, не видя конца 
своего пушешествая, спрашивала его., 
когда они при®душЪ вЪ назначенное 
мВсшо, Скорее, нежели вы шого жела- 
еше, ошвБчалЪ онЪ ей СЪ нешери$ли* 
воспИю. Думая, чшо онЪ старался таз 
кимЪ образомЪ дать знамь ей обЪ опа- 
сномЪ сосшояни ея мужа, безпокой- 
сшва ея умножились, и желание ея 
скорве пиВхашь не давало ей бол$Зв 
ни На минуту покоя: 

Ночью, на другой день ея’ отЪ- 
Фэда; коляска осшановилась передЪ 
однимЬ домомф, или лучше передЬ 
хижиною ‚ окруженною Ходмами и де» 
ревьями, Кошорыя, Казалось. сиры- 
вали ее ошЪ всего свЪта. Пожилая 
женщина и молодая дФвушка подошли 
кЪ дверямф почшовой кодяски,; и по- 
дади 1Уузу ошкупщику, чтобЪ помочь 
ему изь оной вышши. „Все ли при- 
тошовдено, какЪ я приказывалЪ?,, спро» 

силЬ 


} 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
: 
} 
| 


трогает пр чет т тики тр- 9 устар ом норе чт пож пончут оны тж: 


ЗТ 


силБ онЪ ихЬ грубымЪ голосомЪ. КзкБ 
женщина ошв$:истшвовала ему утверди- 
тельно, шо онЪ взялЪ Олив1ю неучти, 
вымЪ образомЪ за руку, и ввелЪ ее вЬ 
сле бВдное жилище. ТотчасЬ потребэ- 
вала она, чтобЪ увидёться 6Ъ своимЬ 
супругомЪ $ молодая дБвушка смошр8- 
ла на нее сЪ сожалВемЪ, а старая 
женщина наблюдала модчане, Нако. 
нець ошягчена будучи усшалосттю и 
страхомЪ , бросилась она на студЪ, 
попросила ставанЪ воды, и хотБла 
было дВлашь имЪ вопросы, какЪ во: 
шелЪ мнимой ошкупщикЪ, неся на 
плечахЪ Олив1ину поклажу. ‚, Проводи- 
те меня поскорфе кЪ Г, Вану, вскри- 
чала она, и ие продолжайше мучить 
меня неизв стносиию. „› БФ дчая неща:’ 
сшная! говорила молодая дВвушка, взи- 
рая на нее; состоянйе ея приводитЪ 
меня вЪ сожалБнте. ... „Не умерЪ ли 
онЬ ? вскричала снова Оливтя. .,.. Не 
уже ли для оплакивашмя смерши его 


привезли меня вЪ си диюмя мВста?- 


Праведное небо! шы опяшь меня ввер- 
гло въ бездну нещасптй. , — Моачи! 


говорийЪ ошкупщикЬ своей дочери: 


видишь ‚ чшо ошЪ швосго нерзз- 
БЗ ум!я 
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ум!я произходитЪ. ОнЪ приказалЪ ей 
и женВ своей вышши изЪ комнашы, по 
томЪ подадЪ Олив!и письмо, приба- 
вивЪ иЬ шому: „ОмшЪ вашего добраго 
поведения зависфшь будешЪ и наше, 
которое мы будемЪ имВшь во время 
вашего между нами пребывантя. „ Се 
письмо было отЪ Рандаля и заключа- 
дОСь ВЪ сихЪ словахЬ: 


ГосударРыня моя! 


‚„Повинуясь приказамтю моего го- 
сподина. послалЪ а васЪ вЪ отдален- 
ное мВсшо ошЪ ВанЪ - Грова ’‚ вЪ но- 
торомЪ, какЪ думающЪ, нещастная 
сшрасшь лишила васЪ разума. Не по- 
кушайтесь доказывать противное; ва- 
ши усилёя ВЪ раэсужден!и сего будушЬ 
безполезны  шакЪ какЪ и вБ разсуж- 
ден!и того, чшобЪ узнать причину, 
кошорая побудила удалить вас ош- 
туда; будьше крошки и шерп$ливы, 
и ваши хозяева будушЪ поспгупашь сЪ 
вами чедовЗколюбиво. Нокоришесь без» 
ропотно повел®ямЪ шого, которой 
имфетр право разпслагатшь вами и ко 
порой не можешЪ ласкашься, чтобЪ 
столь же долгое время, сколько вы 

нае 
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наслаж дались  благоприяиствомЪ — ща: 
спця, разкаян!е ваше было искренно. 
ВамЪ будутЪ сообщать нужныя даЯ 
жиэни вещи, а больше ничего, Не по- 
кушайнтесв писашь кЪ вашимЪ друзь- 
ямЪ: бни не будущшЪ получать ваших В 
писемЪ, Отшбросьше хишрость $ время 
уже иомыслишь о тшомЪ, чтобЪ бышь 
иВсколько поразумн$е, „, 
Томас’ Рандаль. 
Хошя Оливя недостойна нгуго бы- 
ла, чтобЪ мужБЬ ея употреблялЪ та» 
к1я преэритель тыя околичности, чтобЬ 
всякимЪ образомЪ обижать ее; но она 
не жаловалась. „Даля меня все равно, 
говорила она сопушнику своему, вЪ 
кацомЪ бы м$сшВ свБша я ни скрыла 
свои нещаспия:; мн$ шодько шо при- 
скорбно, чшо я причиню вамЪ безпо- 
нойспво $ но я какЪ можно посшара- 
юсь уменьшить оное. Позвольне; чшобь 


жена ваша и дочь помогали мн$ ло- 


житься спашь, а бодБе касательно до 
меня ни о ЧемЪЬ не безпокойшесь.,, Ро- 
бершЬ , видя ее столь послушниосю , со- 
гласился на ея шребоване. ОбБ жен- 
щины опяшь вошди, и смотрФЗли на 
нее со сшрахомЬ и н®жностшию. Она при- 
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мВтшила шо, и зная причину страха, 
кошорую она имЪ подала, предостави- 
да времени и поведен!ю своему выве- 
сши ихЪ изЪ заблуждения, 

Хошя маленькой и бФдной поко- 
ецЪ опредВленЪ ей быль, но Олиня 
провела вЪ ономЪ ночь спокойно,» КакЪ 
скоро показалась заря, шо она всшала 
и разсмашривала холмы, возвышавшие- 
ся кругомЬ ея жилища, и съ радосплю 
увид5ла, чшо нашура украсила  ихЪ 
жтысячею дикихЪЬ красошЪ. Для созер-» 
цающей души открытие с1е было со- 
кровищемЪ. Оливя не сомнФвалась, 
чтобЪ привычка не’ содФлала пребыва- 
н1я сего столь же для ней прияшнымЪ , 
какЪ звЗринецЪ и цвфшущте сады вЪ 
замкБ, ошкуда столь подло ее похи- 
шили. ШПопеченуя ея хозяевЪ примири- 
ли ее сЪ нещасшнымЪ ея положентемЪ, 
Она не сомнЗвалась, чтобЪ не 6б5д- 
носшь принудила Роберша сиоспВше- 
сшвовашь ея похищен1ю, Самовласпие, 
СЪ каковымЪ онЪ поступалЪ вЪ своемЬ 
семейсшвВ , увфряло ее, что жена его 
и дочь не энали о его намфреняхЪ. 

Семеро дЗшей составляли семей» 
сшво откупщика Роберша, Феба, стар- 

шая 
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ш2я изЪ дочерей, опредФлена был& блю- 
сшишельницею Гжи. ВанЪ, и сото- 
варищесшвовала ей вЪ полевыхЪ ея мро- 
гулкахЪ. ФебБ приказано было не го- 
воришь ни СЪ кБмЬ вЬ сосВдствЪ, ни- 
же попускашь, чшобЪ о чемЬ либо 
спрашивали Гжу. ВанЪ. Но с1я осторо- 
жносшь безпслезна была вЪ шакомЪ 
м5сш5 , гдЪ ближайшие сос®ди жиди 
вЪ милБ ошЪ онаго $ пришомЪ же какЬ 
они были б$дные земледЗльцы, то они 
и не занимались дфлами другихЪ. 

Оливтя учила юнаго своего стража, 
имфвшаго шогда семнашцать лдфшЪ, 
читать и писашь, и шрудилась шак- 
же и для другихЬ дВшей; она почини- 
вала ихБ: плашье, и дЪлала для нихЪ 
маленьк?е уборцы, вЪ кошорыхЪ мож- 
но бы было показаться вЪф празднич» 
ные дни, Си н8жныя попеченя сдЪ- 
дали ее столь: любезною всему семей- 
сшву ., а особливо ФебЪ ‚ что она по 
изЪявляемой ей привязанносши щастли- 
в5е была, нежели когдабЪ она жила 
во дворц$. Но страхЪ ‚ чтобЪ ошсут- 
ствтя ея не приписали добровольному 
б?гсшву и чтобЪ не вывели изЪ того 
обидныхЬ. занлюченй для ея чесши, 
Б; 
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часто возмущзаЪ шо удовольствте, ко- 
торое она вку:цала между бЪдными 
сими поселянами ‚, которые не взирали 
уже на нее какЬ на безумную ‚, кошо- 
рую сослали кЪ нимЬ дан того, чшобЬ 
сокрышь ее ошЪ взоровЪ публики. 


ГЛАВ 

ОднимЪ днемЪ, сидя за дВломЪ св 
ошкуащицею и Фзбою, Оливя узидЗ’ 
ла вошедшаго старика, „ВошЪ, гово 
рила Феба, нашЪ старой волшебникЪ + 
я думала, чшо оиь не придетЪ боле 
сюда; вь посафдн!И  разЪ, когда онЪ 
въ намЪ  прихедилЬ, сказалЪ онЬ 
вам, что онНЬ  умрешЪ. , Оливия 
всшала, но незнакомець просилЬ ее 
сеть, и внимашельнымЪ окомЬ раз- 
сматривалЪ ее, когда она разговари- 
ваша СЬ МисшрисЬ РобершЪ. Оливя 
сЬ своей сшороны бросала на него по- 
шаенные взоры, кЪ чему побуждало 
ее особенное его одЗяние, ОнЪ носидЪ 
длинное черное плашье, которое по- 
крывало златотканую одежду. Чулки 
его спусшились на башмаки безЪ пря- 
жекЬ, и долме его заплешеные во- 
ЛО» 
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досы раззфвались вБтромЪ. ОнЪ гово- 
ридЪ шихо, но слова его были разум- 
ны и сиаьны. Поговоривши’ <Ъ полчаса, 
онф вышелЪ и пожадЬ Фебину руку, 
приказывая ей бышь благоразумною и 
осмотришельною. Когда онЪь ушодЪ, 
то вскричала Феба: ‚,МиВ весьма пр- 
яшно , чщо Г. МорнингшонЪ выздоро- 
вфлЬ и чшо онЪ раздВлался СЪ синими 
дьяволами ‚, какЪ онЪ ихЪ называешЪ 3 
ибо нВшЪ его веселВе, когда онЪ здо- 
ровЪ. Я не думаю, чтобЪ онЪ былЪ 
волшебникЬ 3 онЪ никогда не дЗлалЬ 
зла и шВмЪ самимЪ, кошорые говорятЪ, 
будто они слышали, что онЪ разго- 


_вариваль сЪ дьяволомтТ. „, 


Простота Фебина возбудила любо- 
пытшсшво вЪ Оливти, кошорая выспра- 
шивала у МистрисЪ РобершЪ н5кошорыя 
подробносши о такой особ, кошорой 
почшенной видЪ вдохнудЪ вЪ нее до: 
вфренносшь. Все шо, чшо я о немб 
знаю, отвфтсшвовала ей добрая жен- 
щина, сосшоишЪ вБ шомЪ, чшо Г. Мор- 
нингшонЪф пр!ВхалЪ вЪ с1ю округу уже 
около четырнашцаши д®тЪ, чшо онЪ 
нанялЪ домЪ , смежной СЪ 'сельскимЪ 
кладбищемЪ, и что онЪ вЪ немЪ жи- 
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ветЪ, хошя домЪ сей и посфщаютЪ 
мершвецы $ чшо прежде нежели началЪ 
онЪ вЬ немЪ жить, слышимЪ былдЬ вЬ 
дом каждую ночь ужасной шумЪ ‚и 
что уже оной перестшалЬ, но что ви- 
даюшЪ шамЪ огниенныхЪ змЗевЪ. ОвнЬ 
прогуливается ночью по кладбищу, и 
шакже не смрашишся полуночи, какь 
я полденЪ. Когда пришелЬ он жишь 
вЬ нашу округу, шо СЪ нимЪ была 
старая женщина, которая имфла дю: 
жину кошскЪ..... Я о6бЬ закладь 
бьюсь, говорила Оливя смФяся, чшо ее 
приияли за колдунью. -—— АхЪ судары* 
ня! всБ заподлинно говоряшЬ, что 
она жена колдунова. Они никогда не 
ходятЪ вЪ церковь, никому не веляшЪ 
ходишь вЪ свой домЪ; у нихЬ весьма 
много денегь, которыя подающЪ они 
бЪднымЪ и больнымЬ; говоряшЪ аю- 
дямЪ ‚ которые клянутся, Что они 
будутЪ накаваны  чЪмЪ- шо, Богь 
знаешЬ, какЪ они 2шо называютЪ ! а 
ршо уже за сущую правду выдаюмЪ у 
чшо они досшающЪ всВ сли деньги 
чернокнижничествомЪ, КолдунЪ весь- 
ма любишЪ маленькую мою Фэзбу; он 


‘дБлалЬ ей различные подарки, и да- 
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ваяЪ ей книги. — Книги! посмошримЪ 
ихЪ.,, Передвигавши всф домашнЁя ме» 
бели, Ф-ба подала Олив!и книги, го- 
воря, что какЪ отец ея запретиль 
ей читашь ихЪ, то она бросила ихЪ 
вЪ уголЪ ‚, опасаясь, чтобЪ дьяводЪ не 
сыграаЪ СЪ нею какой нибудь дур- 
ной шущшки, 

С!и опасные знаки `волшебникова 
могущества были БиБлёя, попсяднепныя 
молитпы и экономя жизни, Оливя, 
УвБЗрившись , что колдунЪ не имЪлЪ 
никакого злаго намфренмя на Фебину 
невинность при выбор книгЬ, котшо- 
рыя онЪ ей подарилЪ, и чшо онЪ быль 
вмВсшВ и ФилоссФЪ и набожной чело- 
„БВкЬ, пожелала опящь поскорзе съ 
нимЪ узидЪться. ^ Она’не сомнФвалась 
также , чшобЪ г. нещастая привудили 
его изэбрашь ‹1з уединенте, и с1е пред- 
положенте увеличило ея любопышство $ 
да и Морнингтоново не менфе усиль- 
но было: сиромной видЪ и красоша 
Оливтина сдФлали живое впечатлВь{е 
надЪ его сердцемЬ. ОнЪ ие упустилЬ 
пой минушы , когда Мисшрись Ро- 
бермЪ возвращалась сЪ поля ‚ чшобЪ не 
спросить ее о причин$, принудившей 
сшоль 


зе 


столь прекрасную особу погребстися 
вЪ пустынВ. Добрая женщина разска- 
зала ему все шо, что она знала касаю- 
щагося до Оливи, и не опустила шо- 
го обстояшельстива, ‚›чшо она пощеря- 
ла разумЪ для молодаго челов$ка у ко- 
шорой не любилЬ ее; что она жалова- 
дась иногда на худое сЪ нею обраще- 
не Г. Вана ; но что она не спрашива - 
ла, кто таковЪ былЪ сей жесшокой 
человф$кЪ , опасаясь , чтобЪ сля б$дная 
дурочка не пришла вЪ яросшь., Мор- 
нингтонЪ , кошорой хошфФлЬ удосп:о- 
вфришься , правду ли ему говорила спе 
нупщица, пришелЪ кЪ ней вЬ тошЪ 
же день; и по продолжишельномЪ раз- 
говор уэнадЪ, чшо не потеря разума 
была истинною . причиною ‚ кошорая 
удетживала Оливтю г’, семЪ печальномЪ 
уединенли. : 

Влекомы будучи одинЪ кЪ другой 
взаимною своею склонноспию. имЗли 
они многтя свидан1я, кошорыя умножили 
вЬ сшарикВ удивлен: кЪ прекрасной 
незнакомкВ. КакЪф взаимная довЗрен» 
носшь заступила м$сто чувствованай 
раждающагося дружества, шо ОливЁя 
скоро содфладась пов$ренною вЪЬ печа- 
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дяхЪ Морнингшоновых®. Разсуждая н$- 
когда вм5ст$ о непостоянствВ ща- 
сия И о различныхЪ приключемяхЪ 
вЬ жизни, оба воздыхали. Оливия, 
примфшивши , чшо возстало вЪ душВ 
Морнингшоновой 'сильное волнене, изЪ- 
явила ему о томЪ печаль свою шакимБ 
голосом, кошорой изречентя ея содВ- 
лалЪ тшрогашельнфишими. „Вы видише 
предЪ собою, говорилЪЬ ей доброй ста- 
рикЬ, примЗрЪЬ человфческихЪ преврапг- 
носшей. ВЪ юношзесшвВ своемЪ’ был 
я рабомЪ страсшей, а вЬ зр$ломЬ воз-= 
раст  содЗлался игрушкою своего 
добродуния, СЬ тсго времени испышы- 
валЪ я шолько гонен!е и вфродомсшва 
даже со стороны тшЗхЪ самыхЪ, ко- 
шорыхБ нещасшный жребий заставлялЪ 
меня проливашь слезы. Потеря дюбез. 
наго мн5 брата умножила мои печали. 
Будучи виновенЪ во многихЪ проступ- 
кахЪ, кошорые юношество извиняешЪ, 
оставилЪ онЪ своихЪ родишелей, и не 
присмлалЪ имЪ никакого изв8спуя, вЪ 
кошорой сшран® онЪ находится, Не 
смотря ма Шо, чшо онЪ изшощилдЪ 
большую часшь своего имбня, и чшо 
онЪ по шомЪ женился на одной жеи. 


“ 
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щин8 прошивЪ воли моихЪ родишелей, 
ошещь мой, умирая, желалЪ видВшь 
его, дабы просшить ему преступленте 
его. Я остался единая отрасль знаме- 
нитой фамил!и, кошорой и имя уга- 
снешь со мною. Я н8Вкогда имБлаЬ на» 
мфреме ‘вступить вЪ супружество , 
дабы вручить моимЪ насаЪдникамЪ 
остатки  безчисленнаго имЪня; но 
какЪ предмешЪ моей н8ёжносши умерЪ 
на канун шого дня, вЪ кошорой я 
хошФаЪ дать ему каяшву ВвЪ моей вр» 
ности, то отказался я ошЬ всякаго 
Другаго обязательства, и разсшался 
<Ъ свБтомЬ, дабы оплакивать ноше- 
рю шакой женщины, которую я обо 
жалЪЬ. — Мой дВдЪ по ошц$, говорила 
ему Гжа. ЗанВ , учинилЪЬ почши шакое 
же преступлене, какЪ и сей вашЬ 
братъ, о пошер$ кошораго вы сожа- 
лЪете. Часшо раэсказывалЪ онЪ исшо- 
рю свою единственному своему сыну , 
кошорой былЪ мой ошецЪ; но онЪ 
всегда скрывалЪ имя своей фамилии. — 
Праведное небо! какую надежду проиэ- 
водишь шы вЪ душ$ моей! Не имфеше 
ли вы канихЪ нибудь вещей послВ ва- 
шего дВда? — У меня есшь поршретЪ 
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его — Покажище мн® его. — Я нё 
могу сего сдФлашь; онЪ осшался ВЪ 
ВановомЪ замкЗ; ежели я возвращусь 
когда нибудь вЪ жилище моего суп- 
руга ; шо я его пришлю кЪ вамЪф. 5» 
Внимзя Шолько гдасу радости, что 
ВЪ прекрасной своей незнакомкВ об- 
РВАЪ внучку сего нещастшнаго браша $ 
доброй сшарикЪ безЬ принужденя през 
дался чувствовантям нзжносши, кото- 
рую вдыхада вЪ него стя надежда, „Ежег 
ли Провид®н:е допусшишЪ , вскричалБ. 
онЪ, что наши догадки вВЪ самомЬ 
дВАВ Исполняшся. шо мужЬ вашЪ не 
Раскаешся , Что взялдЪ себ® вЪ супру- 
жесшво такую женщину, жошорой Ро- 
жден!е и богашетво прёвышаюшщЪ еЁоз 
ОтЪ$здЪ вашЪ отсюда причинищЪ мн® 
живфИишую пёчаль $ но я горю желант- 
емЪь видЪть васЪ уфзжающихЪ, какв 
единое срёдство для обЪяснентя шакой 
тайны , ВЪ Кошорой я полагаю забве- 
н1е всфхЪ моихЪ горёсшей. Однакожь 
ежели я обманусь вЪ моей надёждВ у 
то вы ‘вместо моей внучки будеше 
тогда ирлемною моею дочёрью. ВЪ семЪ 
видВ я Хочу, чшобЪ вы имфли лучшую 
Жварширу и н8жн8ишее кушанее, | 
Часть ИП, В | ча 
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вижу, Что худой сшодЪ вашихЪ хоя 
зяевЪ не сообразенЪ вашему здоровью.» 


КакЪ деньги дая Роберща имли 
такую привдзкательносшь , которой 
онЪ не могЬ противишься: шо не труд- 
но было Морнингшову согласишь его + 
чтобЪ смягчить жребий страждущей 
Оливти. Ежели бы ВанЪ увидфаЪ то 
бЪдное сосшоянте, вЪ каковое приве- 
дена была красоша, кошорую онЪ столь 
долгое время обожадЪ $ ежели бы онЪ 
быдЬ свидбБшелемЪ шерпВния ея вЪ сно» 
шени суровосши жесшокой погоды. 
не имБбя плашья, дабы предохранить 
себя ошЪ оной; ежелибы онЪ нако- 
нецЬь увидфлЬь ее сидящую за шакимЪ 
столом, за кошорымЪ при всякомЬ ку- 
апань5 царсшвовала нищета: то серд- 
це его разодрано бы было болВзн1ю, 
и с1е трогашельное зрёлище лишило 
бы его извсегда спокойсщвияе 
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бованёя своего завтрака, сшукЪ ошЪ 
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коляски, остановившейся У ВорошЪ хи- 
жины ‚, привлекь ея вниман!е. Какая 
была ея радость и изумленте, увидя 
выходящихЪ изЪ сей коляски Г. Голд-=. 
вина и Г. Беквара! Она лешвла вЪ обЬ; 
япия перваго, НедосшатокЪ словЪ до- 
поднялся взорами, дабы изЪяснить 
взаимное ихЪ удовольсшвте. Оливя 
подала дрожащую свою руку Беквару } 
которой не менЗе былЪ шронушЪ. Ког- 
да первыя ихЬ радостныя возхищения 
ушишились, шо Оливя сдБлала имЪ 
мног!е вопросы’, на кошорые ГолдвинЬБ. 
обЪфщялся ошвф5шсшвовашь . когда онь. 
н$сколько ошдохнетЪ отшБ дорожных 
безпокойсшвЪ, Они вошли вЪ домЪ, 
попросили чего нибудь сЪфсешнаго, и 
Голдвин5 удовольствовалЪ наконець 
любопышсшво Оливи, которая ста- 
ралась узнать, какимЪ образомЪ про- 
вдаль онЪ о м$сшБ ея пребывания. .. 
„ОтЪ сего чесшнаго человЗка, говоридЪ 
онЪей, показывая на Г. Беквара. Пусшь 
онь самЬ разскажешЪ ,‚ какимЪ случа» 
емЪ с1е ошкрыпие учинилось, и шог- 
да увидите, не бдитЪ ли Небо надЬ 
угн8таемою невинноситю., Г. БекварЪ 
не заставил повторяшь столь спрае_ 
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ведливаго шребованя, и начадЪ говд» 
рРИишШь такимБ образомЪ ; 

_ „Корда услышалЪ я © вашемЪ опЪ- 
ВэдВ иэЪ Ванова замка, то я неё со- 
мн8вадся, сударыня, чшобЪф не важная 
причина побудила вас кЬ сему пред- 
пря. Я спрэшиваяЪ вашихЬ слуг 
жителей 3 -но не могЪ получить отЬ 
нихЪ никаного осввдомлешя: нромВ 
что вЫ Пофхали СЪ однимЪ неэнано- 
мымь; ибщораго видЪ неё возвЪЩалЬ. 
ничего выРоднаРо для васЬ. Я пошедЬ 
къ Рандалю. ОвЪ ув8ряаЪ меня, чшо 


онЪ не зналЪ 0 ВашемЪ побЪг8, и чшо. 


онЪ увВдомиШЪЬ о тШомЪ своего Роспо= 
дина, какЬ о новой обидВ, причинги® 
иой вами его чесши. Таковыми обоюд* 
ными ошвфтами сего беззакснника при® 
веденЪ я былЬ вЪ н»которое ЗамФша- 
шельство, которое умножило мои сшра, 
хи, и я оставиаЪ его, давши ему 
внашь , что онЪ своими околичностями 
меня неё обманешЪ. Оштуда позхалЪ 
я кЪ сему достойному другу; дабы 
ув домииь его о семВ ^произшесшвти и 
дабы согласиться СЪ нимЪ о способахЪ 
открыть м$Зсшо вашего убфжища, 
СтрахЬ, чшобЪ аравия наши 
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поиски не умниожили предостшорожно= 
стей для сокрыпия васЪ ошЪ глазЪ на“ 
чихБЬБ, принудилЪ ‘насЪ наблюдать 
молчане и всего ожидать ошЪ време= 
ии и отЪ какого нибудь щастливаго 
сяучая. Мы ие одни занимадись симЪ 
важнымЪ попечещемЪ: СирЪ Роберш® 
и Лади КаиффордЪ, МилордЪ Даван= 
пормЬ. ‚... Не говорите мнВ боле 
о немЬ, возразила Оливия покраснВв»; 
нии; я одолжена симЪ ошкрыниемЪ Про= 
видфнЕю , которое шеперь мн8 наопы- 
т\Ъ показало, что н$фыЪ вфчно неща- 
сшныхЪ. Но продолжайше, Г. Беквары 
вы безЪ сомнВыя имфеше ДРУГ осо-= 
бенныя обстоящельства мн8 сообщить. $ 
„Я часшо ходилЬ кЪ Рандалю, проч 
должаль онЪ; но не смошря на свой 
усиля, дабы получить ибкошорыя обЪ- 
яснентя, не могЬ я до шого достичьь 
ОдинЪ случай произвелЪ шо... чего я 
безполезно искалЪ уже два мФсяца. ОнЪ 
упаяЪ сЪ лошади, мереломиаЪ себб но 
гу, кошорую приговорили ему отр5= 
вать. КакЪЬ онЪ не хошВаЪ согласить» 
ся на мучительную со операцию » не 
посов8товавшись со мною: шо я обЪ- 
ЯвилЪь ему, чшо онЪ можешь избЪжать 
ВЗ ‚ оной». 
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оной, естшьли ввбришся моимЪ сшара» 
нтямЬ, По шомЪ я просидЪ его, чшобЪ 
онЪ выслалЪ на минуту окружавших 
его, и обЪявилЪ ему ‚ чшо естьли онЬ 
не ‘наименуежЪ м$3стша вашего пребы- 
вантя и не разскнажетЪ ми шого, чщо 
было причиною вашего похищеня, 
0 я оставлю его заой его участи. 
СтыдЬ, угрызВн1е совфсти и шерпи- 
мзя имЬ бол5знь не допустили его 
медлить: оиЪ призиался мн, что 
онЪ подписался подДЪ руку Г. Вана, 
дабы принудишь васЪ слЗдовашь за 
тВмЪ  человВкомЬ, кошорой гошовЬ 
быль вспомоществовашь вму вв сёемЪ 
умыслВ 3 чшо онЪф надЗядлся, удаливши 
васЪ изЪ замка и по шомЪ ув$ривши 
Г. Вана, что вы ушли СЪ любовни` 
комБ, воэпрепяшсшвовать ему воэвра- 
титься вЬ Ангатю, и что онЪ шакимЪ 
снособомЬ присвоилЪ бы большую часшь 
его имфн!я. Но, прибавилЬь подлый Ран- 
даль. едва Гжа, ВанЪ уБхала, какЪ 
стшрахЪ, чшобЪ не ошкрыли обману 


_ моего ВвЪ разсуждени ее и моего го- 


сподина, возпрепяшсшвовалЪ мн$В пи- 


хать кЪ нему, что жена его оставила 


замокЪ. ;› 
ра ЬАа, „Обви- 


| 
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ь 
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„Обвиняя себя вЪ пресшупленти, вЪ 
хотшоромЪ просилЪ онЪ опЪ Бога проще- 
н1я, оправдалЪ онф Роберта, кошорой 
не осмфлился` досадишь ему ошказомь , 
ошЪ чего эзвисВло его существование, 
Сей нещасшный , продолжалЬ БэнварЬ у 
есть родсшвепникЪ жестокосердаго Ран- 
даля, кошорой, чтобЪ сдЗлашь ему заплз® 
шу за н.кошорыя малыя услуги, не имВаЬ 
стыда употребишь то во зло, сдлазши 
его сообщникомЪ вЪ своихЪ злодянияхЬ. 
Я узЪдомилЬ Г. Голдвина о семЪ важномЪ 
ошкрыпии, и мы пофхали, какЪ скоро 
Рандаль выздоров8лЪ. Вы не имфеще ни- 
чего страшищься сего челов ка: онЪ воз- 
врашишЪ вамЪ не шолько пенс1онныя ва- 
зи деньги, но и поступать будетщЬ сЪ 
вами сЪ почшентемЪ, котшорымЪ онЪ вамЪ 
долженЪ, ... ПодемЬ, любезная моя 
дочь, вскричадЪ ГоддвинЪ $ обезпечьте 
Друзей вашихЪ, которые ожидаюшЬ 
только минуты обияшь васЪ. ,„. 

Оливтя изЪявила свою радосшь, ко: 
торую она чувствовала, видя, что - 
иужЬ ея не былЪЬ виновенБ вЪ сей но-` 
вой несправедливости: она разсказала 
Голдвину- о знакомсшвВ своемЬ СЪ Г. 


МорнингшономЬ и прибавила, что она’ 


В 4 : почи-. 


._ зе 
почитаетЪ его за ближияго своего 
родсшвенника. ГолдвинЪ, ношорой ни» 
чего не опускалЪ , чшо бы мегло сод$е 
дашь щасте вго нишомицы, желалЪ по* 
товоришь СБ МорнингшономЪ, Одивтя 
Уз домида его о щастфи › конорое по» 
лучила она ПРЕБэдомЪ ея друзей о и 
Иросида его пришши кЪ ней , прежде 
нежели сна убдешЪ вЪ —ВанЪ - ГровЪ. 
Получивши слю хорошую вЗдомосшь 
прилетВаЪ оиЪф кЪ ней, ‘и долгое вре 
мя разговаривалЪ сЪ ГолдвиномЪ; м шошЪ 
И ДРУгой увФрили Оливтю, чито почти не 
было микакого сомнЪня, чтобЪ она 
не была двоюродная внучка сего по» 
чтеннаго сшарика. Она обВщала при» 
слашь кЪ нему портретЪ своего дЗда, 
и’МорнингмонЪ обязалЪ ее сдВлать 
ему визитЪ, как скоро она примирит- 
ся сЪ своимЪ супругомЪ. | 
Гжа, ВанЪ, прежде нежели оста- 
вила хижину Робертову, простила ему 
у ненавистную роль, кошорую онЪ 
игралЪ вЪ семЪ нещастномЪ дЪйствфи, 
Она подарила нВсколько гиней Мисш- 
рисЪ РобершЪЬ, которую она н®жно 
обняла, и изпросила позволен!е, чтвобЪ 
Ф.ба проводила ес до Ванова’ вамка. 
_ Вся 


реет 


—— 4т 


В:я Робертова фамижмя ярояивала сае- 


вы, взирая на ошЪФэдЪ любви досшой-. 


ной Олив!и $ она обЪщала ошкупщицВ 
и ея дЪшямЪ оказашь знаки своей ми- 
дости , какЬ скоро щаспие попустишЪ 
ей предаться есшесшвеннымЪ чувство“ 
ванамЪ ея благотворентя, 


ГЛАВА °5. 

Олив1я по возвращеши своемЪ вЪ 
Вановь замокЪ узнала, сколь безпре- 
д$льную власшь имЗетЪ надЪ зс8ми 
сердцами крошосшь. Служишели ея пе 


°могади ее видфть, не почувствовавши 


живфИщихь радосшныхЪ  возхищенйи. 
Она для нихЪ была друг им машь, 
ошсущешве которой лишиао ихЪ утВ- 
шентя. Нечувствишельный Рандаль не 
могЬ вэглянуть на нее не смягчившись. 
Между множествомЪ извинемй, кото. 
Рыя онъ дБладЪ, дабы уменьшить 
мерзость своего преступаешя, 068- 
щаль умиожишь ея пеню, м снис» 
кашь ей благоскаонноеть отЪ Г. Вана. 
„Я не им$ю нужды ВЪ большомЪ бо- 
гатств® ‚ отв тсшвовала ему Одивя, 
и не хочу, чтобЪ вы чшо либо пере- 

Ву; мВниз 


ев 
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мфнили изъ повелдбьти, данныхЪ вамЪ 
Г. ВаномЪ. Исполняйше вашу должность 
каяЪ честной человёкЬ, и осшавьше 
мн$ попечеч1? заниматься своею... Г. 
Голдвинь сдобрилЬ ея поступонЪ, и 
ободриль ее пребывашь вЪ мудрой р3- 
шимосши. чтобЪ ничего не предпри- 
нимашь безЪ согластя Г. Вана. УвидВв- 
ши ее спокойною и почти зщасшливою, 
разстался онЪ сЪ нею, взявиии ошЪ ней 
поршрешЪ ея д8да для отшсылки‘ его 
къ Морнингшону, и препоручивши ее 
попечентямЪ Г. Беквара, возврашился 
домой, чтобЪ принесшь ГжЗ. ГолдвинЪ 
прряшную вЗсшь, чшо Оливн возвра= 
шилась вЪ спокойное свое жилище. 
Различныя нещаспця, котшорыя вае= 
кутЪ за собою недостатокЬ и 6$д- 
носшь ‚о коихЪ Оливя быдла свид®те- 
лем, сдВаали положение ея гораздо 
сноснфишимЪ ‚ нежели прежде неща- 
стнаго ея приключеня, Обращенте сЪ 
БекваромЬ и его женою, кошорая , не 
осмВливаясь ходить вЪ замокЪ, чтобь_ 
сЪ нею видВшься, ждала той минуты, 


‘когда Гжа. ВанЪ прогуливалась вЪ сво ‹ 
‚емЪ звЗринцВ сЪ Фебою РобертЪ , лю: 
-бимою вя горнищною служаинкою; пись- 


ма 


ма Г. и Гжи, ГолдвииЪ ‚,’Лади Клиф- 
ФордЪ и Сира Роберта, вспомощество“= 
вали КЪ разогнаню ея скуки, и лучь 
надежды проницалЪ иногда мрачное 
облако ошчаянйя ‚ которое произходи- 
ло отЪпечальнаго воображения , что 
она навЗки разлучилась с<Ъ шакимЬ му-= 
жемЬ, котораго дюбидла. 


Вступивши снова вЪ дневныя свои 
упражнентя ‚ Оливтя вспомнила о пере- 
пискВ своей сЪ ш$мЪ, которой продоле 
жалЪ скрывать ошЪ ней свое имя; она 
сожад$ла, чшо не получала болЪе сихЪ 


писемЪ ‚ за чтентемЪ кошорыхЪ всегда’ 


послВдовадли уш5шимельныя размыш- 
лентя, и жедала, чтобЪ онЪ не забылЪ 
ее; она скоро получила ошЪ него изв$- 
спе и подробное описаме начальныхЬ 
приключений своей жизни. „Я изЪ та- 
кой фамижи, говоридЪ незнакомой , 
которой посредственное имЗнте не до- 
пустило вывесши воспитантя моего изЪ 
предБловЪ просшаго школьнаго наста» 
вленя. Низосшь моего рождемя была 
еще препятствтемЪ произвождентю мо- 
ему вЪ шомБ состоянии, которое я 
избрааЪ и вЬ которомЪ нужны были 

похро* 


жи 


! 
р 


окровишехи, чтобы сыскать с668 
щасиие. уу 
„Не проникая вЪ будущее, вступилЪ 
я ВЪ бракЪ ‚ безЪ всякаго размышлен1я, 
что я ввергну жену свою, а можетЪ 
бышь и дВшей, вЪ бездну нещаслий, 
ношорыхЪ я старался убВгать. Я не 
умедлилЪ узнать моей погрёщностши, 
и оплакивалЪ шогда свое убожество, 
кошорому я сшоль легкомысленно под- 
вергнулЪ жену свою, Тщешно старалась 


она своею чфжноспию усзадить мои 


торести $ я почишагЬ шЪхЪ щолько 
щасшлизыми , которые жили подЪ вы- 
золочеными карнизами, УниженЪ будучи 
презр®н!емЪ, сопраженнымьЪ сЪ низосию, 
воздыхааЪ я июлько о благопртятств 
щаспия, И нерад®лЪ о выгодахЬ, со- 
единенныхЪ ‘<Ъ посредсшвеннымЪ с0- 
сноянтемЪ. ‚, 

„»КакЪ я былЪ печаленЪ и недоволенЪ, 
по прелести жены моей пресшали мнВ 
нравишься, Гордость и высоком5ые 
любимцев щаспия возмущали мое 
спокойстве, ия не хошФаЪ бышь от- 
цемЪ. Вкоренившаяся во ми мысль. 
что я долженЪ буду отказать своимЪ 
дъмямЪ вЪ иазсаЗдешво однЪ щолько 

оскор= 


а 4$ 
бскорбленя ,‚ кошорыя я шШериВаЬ 
умножала мое прискорбле. ПрезрБнь 
будучи всфми, отверженЬ т$Ъми, но- 
торые, не зная недосиилику моего вЪ 
деньгахЬ, хвалили мой разумЪ , но но- 
торые, узнавши мое положеше, пре- 
небрегали меня, РВШидся я наблюдашь 
молчане и убфгашь общества, вЪ ко- 
торомЪ я испытшайЪ столько оскорбле- 
ни. Никшо нё проиивийся моей рВиши* 
мости, и ШВ самые, которые назы- 
вались моими друзьями, похвалили мое 
нам®рёне. Между  шЪыБ пременемЬ 
одинЪ родсшвенникЪ жены моей умерЪ, 
и сдЪлалЪ насЪ наслВднийами досша- 
точнафо имфния. Какая пёрёи®на | ве. 
ликтй Боже! со времени: сего щасидиваз 
го проиэшествтя ищушЬ  мёня, 104% 
твёрждаюЪ все шо, чшо я говорю И 
что дВлаю у и ежели бы не научилЬ 
меня опытЪ опасаться лдласкательстшва, 
то и былЪ бы обманушЪ своею суещ> 
ноеттю, у 

‚Прошедшее служило мн УрокомЪ; 

я вижу иэь шеперещняго своего поло* 
женя, чмо каждое состоянте ‘иметь 
свои печали и радости; и чшо н8иБ: 
сущесшвениаго щаспия на земдВ; Исшин- 
| ная 


тии ко ижьре тр 
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ная .мудросшь ие состоил?Ъ вЪ хошВн1и 
избфгзиь огорченй, но вЪ мужестшвен- 
номЬ ихЪЬ сношенви. Кэгда рука эло- 
щаспия управляешЬь иами желЗзнымЪ 
своимЪ скипешройЪ, шо я-то и есть 
минута, вЪ кошорую мы можзмЪ испы- 
шыватшь добродф$шели, кошорыя ошли- 
чаюшЪ наше бып!е и кошорыя ув8З- 
ряюшЪ насЪ вЪ почшен!и шЪхЬ, кои 
Уум$юмтЪ цВнишь насЪ. Тогда - шо ре- 
дигя просшираешЪ намЪ руку помощи, 
и шогда - шо спокойспиме души даешЪ 
иамЪ наслаждаться тЪмЪ — удоволь- 
сшвтемЪ ‚ кошораго никогда не полу-. 
чаюшЪ вЪ блесшящихЪ позорищахЬ раз- 
вращемннаго м{ра. Можете ли вы вкуе 
шашь всегда шо удовольств!е, кото 
раго добродВшели ваши дЗлающЪ вась 
столь досшойною $ ,, 

С!и великодушныя попечентя могли 
проивходишь шодаько ошШЪ друга, ко- 
порой знал Оливино положенте. Она 
не много имВла труда угадашь шу 
особу, которая старалась шакимЪ обра- 
зомЪ утБшать ее; но прежде нежели 
узнала ‚ что догадки ея были основа“ 
шельны, наблюдала она молчане, и 
старалась возпользовашься совВшами у 

кошо- 
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которые предпринято было давашь 

сшоль шаинственнымЪ образомЪ. 
Когда Оливия возврашилась вЪ ВанЪ- 
ГрозЪ, шо положила вЪ число люби- 
мыхЬ своих забавь и шу, чтобЪ ве- 
черомЪ прогуливаться вЪ саду, въ но- 
шоромЪ она ходила за цввшами, ОднимЬ 
днемЪ, осшавшись одна, чшобЪ из- 
сладиться благовонемЪ душисшыхЪ ея 
деревцовЪ, усмотр$ла она человВка, 
обвернушаго вЪ старой суконной плащЪ 
и кошораго шляпа скрывала его лице $ 
она вообразила, чшо онБ подсмашри- 
валЪ заея поступками, и сначала опу- 
сшила то безЪ всякаго внимания $ но 
видая шого же человЪка всякой день 
вЬ шомЪ же м5сшВ, была шВмЪ встре- 
вожена, То замфчала она, что он 
имБлЬ видЪ занятаго великимЪ нам8- 
рентемЪ человФка $ шо кёзалось, чшо 
онЬ боялся бышь преслВдованЪ и что 
онНЪ стремительно убЗгалдЪ. —Олигия 
УвВдомила Г. Беквара о всЪХхХЬ сихЬ 
обсшоятельсшвахЪ и о своемЪ сомн$нти , 
что не былЪ ли 2по дерзской Вилф ордЪ, 
которой, не могши исполнишь свое 
ихЪ предирляпийи, сшарадся отметить. 
ва Шо, возмущая вя слокойствЕе. 
Бек- 


Бекварь сов®тшоваль ей не Ходишв 
боле ни вЪ звфринецф ни вЪ садЪ 
безЪ провожаня схужишёля. Но видя; 
чшо сей незнакомой ине покушался го- 
воришь с нею. по изшеченти н$8сколь- 
кихЪ дней перестала она тшревожить- 
ся, и дБаала обыкновенныя свои про? 
гудки. Прежде нежели мы будемЪ го- 
воришь о семЪ незнакомомЪ, должно 
нам заняшься Г. ВаномВ , КоШораго 
мы пошеряли изЪ виду сЪ шой самой 
минуты, когда СИЛЬНОЙ ПричадокВ 
ревнивосми изгналЪ его изЪ замка: 
тиииозиочеыя 
ГЛАВА 6. 

Будучи обладаемЪь сшрасптю у коз 
торая лишиха его разума, ВанЪ, оставя 
жену свою, пришелЪ кЪ Рандаяю, нанЪ 
кЪ единому челов5ку, способному ни- 
шашь его подоэрёния. Давши ему свои 
приказамя и опредЗливши  пенлю 
Гжф. ВанЪ ‚, побхалЬ вЪ ЛондонЬ 
вЪ провожанйи одного саужитшеля, и 
пробыл5 шамБ шолько до того времени, 
когда узналЪ, что ДаванпортЪ изаБ- 
чился ом своихЪ ран. Оттуда по“ 


В халЬ вЪ НарижЪ, какЪ вЪ шакое мбсто» 
ко- 
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которое способно было разогнашь его 
печали продолжитезьнымЪ посдВдова“ 
н1емЪ веселосшеи. Ме могши изаФчишь- 
ся ошЪ любви, кошорою онЬ пылалЬ 
еще кЪ прелестной Олив1м, желаль онЪ 
опять ее увидЪть, по отлагаль свое 
намфрен:е по причин® ‘пФхЪ писемЬ у 
коморыя подучадЬ онЪ отЪЬ Рандадя. 
Не смотря на в5родомство сего злодЗя., 
добродЗшель "Оливтина производила вЬ 
немЬ инфкоторой сшрахЪ, кошорой пре- 
пяисизовадь ему совс5»Ъ очернить по» 
вБеден{е ея, которое онЪ принужденБ 
быль почимать. ОнЪ не могЪ шакже 
не послать кЪ господину своему двухЬ 
писемЪ, которыя писали кЪ иему выщ- 
няго сосшоянтя особы, живиия ВЪ со- 
сЪдсивВ Вань - Грова, и похвалы , дВ- 
лаемыя ими Оливину баагоразум1ю, 
умножали угрызВы!я Вановы. 

Будучи увфренЪ, чшо онЪ легко» 
мысленно судилЬ о поведени своей 
жены и по обманчивымЪ только пви+ 
знакамЬ, ВанЪ рВшился возврапшинться 
вБ6 Англию. ВолнуемЪ будучи печзль- 
нымЬ помышленемЬ ‚ что онЪ заслу> 
жидЪ Одивтину ненависть, прЕЪхалЪЬ со’ 


всею свишою кЪ Рандадю, Которой 
Часть П. Г 


рить к 


приняадЪ его сЪ пришворною улыбкою , 
и ожидал шунЪ благопртяшнаго случая 
показаться женБ своей. ВЪ ‹ме- шо 
время подсмашризаадЪ сонЪ подЪ певе- 
одЗянтемЪ ‚ о кошоромЪ мы говорили» 
НынЪ будучи столь же скорЪ на го, 
чшобЪ вБришь Оливтиной невинносши , 
какь прежде былЬ скорЪ на шо, чтобЪ 
почесть ее виновною, не смЬдЬ онЪ 
яриближищься кБ ея покоямЪ, но однако 
не могЬ прошивитяься желангю видфщь 
ее, Жодя безпрестанно по ея сшопамЪ, 
бросадЬ на нее нетерпфливые взоры. 
ОнЪ удивленЪ быдЪ блБдноситю вЪ ея 
лиц$ и перемфною ‚ ошЪ печали сд5- 
лавшеюся въ ‘красошБ ея, которая 
однакожЪ сохраняла. еще довольно пре- 
вестей, чтобЪ вдохнушь пламенн иния 


желания. Хороний вкусЪ ея убора, 


спокойств1е ‚ царсшвовавшее на челБ 
ея, нФжная шомносшь вЪ глазахЪ ея 
и пряшность ея улыбки пишали тошЪ 
огнь, кошорой пожиралЪ его. Просшыя 
ея забавы наконецЬь убфдили его, чшо 
порочная душа не могла бы заниматься 
сими невинными увеселенями. ОнЪ 
шысячекрашно о принималЪ  намФрение 
бросишься кЪ ногам ея, дабы изяро- 

м сить 
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сить себВ прощене, и всегда сшвле- 
каемЪ былдЕ ошЪ тисго сшыдомЪ, ко- 
торой могаи произвести выговоры, 
имЬ заслуженные. Горячка засшупила 
мВсшо душевныхЪ сшраданй, кошорыя 
онЪ сносилЪ уже ифсколько дней. Со- 
стоян{е его произвело жалость вЪ нее 
чувсшвишельномь РандалБ, которой 
8Ъ первой разЪ вЪ своей жизни узналЪ, 
сколь Аюбовь неограниченную имБешЪ 
власть надЪ ш$фми, кошорые ей поко- 
рены. Рандаль просиль его окончать 
свои мучения скорымЪ примирентемЪ сЪ 
предмещомь своей страсти. ВанЪ при- 
няаЪ сей совфшЬ, и ожидалЪ минуты 
исполнишь его на самомЪ дБиств!и, 


АВ 7. 


ВЪ саду быдЁ прекрасный храмЪ , 
которой ВзнЪ, за нфсколько дней до 


своей свадьбы , велбадЪ состроишь,. 


чшобЪ посвятить его Гимену. Статуи 
сего бога и Любви украшали сей храмЪ, 
кошорой искуссшво и хороний вкусЪ со 
ДВлали пряшнзйшимЪ пребыващемЪ, 
Весна уступила плБняющтя свои красо- 
шы дая блисшательн®ищаго на 
Г 2 ди аь 


-- те пиру ее ру 


$3 ен 


д5та. Румяная земляница уклоняла вз- 
ленфющуеся свои листы, которые укры- 
вали ве ошЪ взоровЪ солнца. Кэждое 
дерево приносило различную дань пре- 
красной покровительницв сего земнаго 
рая. Олзимя, не хотя завключенною 
бышь вЪ покояхБ, когда она могла 
наслаждашься шоль различными весе“ 
лосиями, велФла принесши  вЪ ХрамЪ 
дюбимыхЬ свойхЪ животныхЪ. дабы 
раздВлишь (сЪ ними дары прекраснаго 
дияз Пмицы ея, привыкния &Ъ ея го. 
лосу, имфли также свободу лешашь вЪ 
семь прелестномЬ лЪску. Она пила чай, 
работала и читала, между шфмЬ какЬ 
маденькте ея шоварищи р®фэвились около 
ее. Будучи возхищена шфмЪ щасиНемЪ, 
которое она имЪ доставила, и доволь- 
на шфмЪ спокойстьтемЪ , которое‘ Цар» 
сшвовало вЬ душВ ея, прекрасная пу- 
стыниица не примфшила, что ночь 
застала ее вЪ, сихЪ м5сшахЬ. Феба 
увВдомила ее, что было уже поздно , 
и сбЪ старались скликать птичекь вЪ 
ихЬ каБшки. 

Оливя сЪ шрудомЪ переловила ихЪ. 
Одма канарейка, кошорую подарилЪ ей 


Вань на кавунБ ихЪ свадьбы, не хо- 
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т$ла повиновашься ея голосу. Она 
гналась ва нею до самаго конца сада, 
и Упрекала ее вЪ ея неблагодарности. 
„Я не буду тебя ласкать, говорила 
она ей. ... Ты хочешь, по примБру 
швоего господина, бЪжашь ошЪ швоей 
Оливти, которая шебя дюбишЪ. ., шы 
маленькая вЪроломка. ‚., АхЬ. Фэба! 
ежели бы я могла столь же свободно 
возвратить жесшокаго моего супруга, 
сЪ какою бы радоспию заключила я его 
вЪ свои обЪяпия! ... ВошЪ онЪ! вскри- 
чалЪ одинЪ голосЪ , и тошчасЪь Оливтя 
УвидВла челов$ка, бросившагося кЪ но- 
гамЬ ея; ршо былЪ ВанЪ. „Повшори 
сли ушВшишельныя слова, говоридЪ онь 
Ей; Просши Супругу, которой умира> 
ешЪ ошЪ стыда и раскаяния, ‚, Не воз- 
можно описать положения Оливтина вЬ 
стю неожидаемую минуту. - Она’: при= 
шла вЪ обморокЪ, и упала вЪ обфяпия 
Вановы , которой, пришедши вЪ отча> 
ян4@, чшо приведЬ ее вЪ с1е ужасное 
дая него состоян!е ‚ упрекалЪ уже сев- 
бя ея смерш1ю. Феба побфжала звашь 
на помощь; но прежде нежели усаы- 


шали ея голосЪ, Олив1я пришла въ 


чувсщво. Вань держадЪ ‚ее вЪ о своихЬ 
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обЪянияхЬ. „Не мечта ли с1е вскри- 
чала она. ... Выли 2100, котораго я 
столь желала видвть <... Пришли ли 
вы осушишь мои слезы ® — Эно я, я 
вБрифинци любовникЪ , которой при- 
шелЪ умолишь достоинфишую жену, 
имВшШь сожал$н!е вЪ супругу, которой 
ее обожаетЪ. ’Забудьше мой неспра- 
ведливости — Я занимаюсь только 
удовольствемЪь бышь сЪ вами. Нро- 
шедшее изглажено изЪ моей памяши 3 
и ежели я когда и воспомяну о томЪ, 
но для того шолько, чшобЪ возблаго- 
дарить небо, чи:о оно соединило меня 
СЪ вами, ,. х 
ПрибЪжавшие на крикЪ ФебинЪ слу- 
жители изъявляди свою радосшь, увидя 
возвративитагося своего Фосподина, н$- 
жифишими попечентями о сбереженти его. 
ВпечамаВн1е, каковое сдФлала нцадь 
ВаномЪ и Оливею ся щасшливая ми“ 
нуша, произвело видимую перем$ну 
вЪ ихБ здоровьБ. Они возвратились въ 
замокЪ, и какЪ спокойстшв!е ушилиило 
воднене ихЪ души, шо предались они. 
Удовольсшвю., чшо опяшь соедини- 
лись. На другой день сего произшее 
сшвтя ВанЪ посладЪ курьера кЪ Г. и 


от оинят- орз орз урлентенуиья, 
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ГжЪ. ГолдвинЪ, иЪ Сиру Роберту и 
Лэди КаиффордЪ, позвапь ихЪ раздВ» 
лишь его и Оливино щаспие. В\ сш$- 
нахЬ эамка, вЬ кошорыхЬ столь дол 
гое время нё слышны были гласы ра- 
дости, отзывались тогда’ веселые 
вопли. Каждой сшарался поздравить 
двухЪЬ супруговЪ сЪ симЪ непредвидВн- 
нымЬ возвращентемЪ , и шВ, которые 
осуждали ихЪ, усердно ихЪ шорРда хва- 
дИли. 

Не смотря на Оливтины убЗжден!я, 
чтобЪ принудить своего супруга про- 
стить преступлентя подлаго Рандзля,, 
выгналЪ онЪ его изЪ своей службы, и 
принудилЪ его удовлешворишь эа шриш- 
цатшилфштинтя его хищенЕя , произведен» 
ныя имЪ надЪ Вановыми крестьянами. 
Рандаль, чувсшвительн®е будучи кЬ 
сей ушраш®, нежели кЪ безчестго 
бышь выслану изЪ дому, кошорымВ 
онЪ управлялЪ какЪ господинЪ, сЪ пе- 
чали умерЪ., и шакимЪ образомЪ со- 
ДЪлался жертвою своей скупости. Ни- 


‚ хще. не сожадВаЬ о немЪ; онЪ снесЪ 


сЪ собою во гробЪ только сожалЪнЕе 
его родсшвенниковЪ, но которые не о 
иемЪ плакали, а о пошерБ его имВыйя. 
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Уже вс Оливтины друзья собра- 
лись вЬ замокЪ , ьЪ ношоромЪ произ» 
ходили перемВнныя веселосши, какЪ 
ВДРУГЬ схвашила Г. Вана опасная лихо» 
| радка. Но старашаями Г. Беквара и здое 
| РовымЪ своимЬ сложен1емЬ больной суп- 
РУуГгЬ ОливинЪ поправился, а СЪ нимЬ 
возстановилось спокойсшве Оливино и 
велел!е друзей ея, которые вскор® по 


| 

} 
| томЪ уЗхали, обЪфщаясь вскорБ опяшь 

| хЪ нимЪ прЁБхать. Во время Вановой 

| 

| 

} 

| 


| бодфзни любви ‘достойная Олив1я узна- 
да. разговаривая сЬ Г БэнкваромЪ, что 
| он быдЬ сочаниамель шБХЬ писемЪ, 
| кощорыя причиНяли ей столько удо- 
| вольсшвя. Она уз®домила о семь Г. 
| Голдвина, кощорой, чшобЪ возблагода- 
ришь за шо Беквара, просилЪ его» 
чтобЪ онЪ ввВрилЬ ему воспитан!е шро- 
ихЬ его сыновей, что БекварЪ принядЬ 
<Ъ живфИшею признашедьноспию. 


р 


ГЛАВА $8. 
Выздоровден1е Г. Вана раздило спо- 
хойсшвае вЪ душ$ „Оливтиной, которое 
ничВмЪ бы возмущено не было, есшь* 
ли бы она не позучила печальныхЬ 
в} - 


ое енЗеВРНВИ 


ы 
к 


ны 
Дррльаа РЕ Зам Аа а ле 


к 
„* 


-- 


57 


вБошей сотЪ старика, котораго она 
видёла ВЪ Робершовой хижин В, ОнЬ 
ув домлялЪ ее: „,ВЬ шу минушу, ко- 
гда я получиаЪ портрешЪ, копорой 
узВряенЪ меня, чшо вы внучка Кава- 
лера Морнингиона, принужденЪ я былЬ 
дечь вЪ постелю по вричинЪ припад- 
ка, котораго саФдешья вскорВ ди- 
шщашЪ взсЪ вашего „двоюроднаго дЪд:. 
Тавь , любезная моя внучка , си пор- 
трешЪ есть любезнзго моего брашаь, 
отораго пошерю я стодь долгое вре» 
мя оплакивалЪ, Я надзвялся , чшо об- 
Р&иши посаВднюю отрасль знаменитой 
моей фэомили, небо попуститЪ мн8 
самому пришши къ вамЪ для узЗрентя 
васЪ вЬ сей истинн®; ио я шшешно 
п$ВмЪ ласкался : болбзнь моя заспгавля. 
еп меня помышляь только о смер» 
ши. Скоро будете ‘вы наслБдницею 
посредсшвеннаго имфья , которое нё= 
щастя , равточене во время моего 
юношества, нФкошорые пороки и не- 
предвидВнныя приклдючен1я гораздо 
уменьшили. Я еще весьма щасирливь , 
чшо могь сберечи ошЪ кораблекруше- 
н1я засшь безчисленнаго имЗная, Поль 
зуйшесь имЬ . Каково оно есть $ и не 

-Г. ‚5. а _ ва- 
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забывайше никогда нещасшнаго Сира 
Эдуарда Морнингшона. ›, 

ВскорБ по получении сего письма 
Оливтя ув домилась о смерши двою- 
роднаго своего дЗда, о кошоромЪ она 
искренно сожалдвВла. Г. ВанЪ шошчась 
пофхадЪ для отдан1я ему посаВдияго 
долгу, и л привезь СЪ собою доказа- 
тельства, которыя уполномочивали 
его вступишь во владВн!е имВытемЪ и 
тишлами его фамилзи. Между бумагами 
Кавалера Морнингшона нашлось чув“ 
ственное завВщянЕе , надписанное Гж$. 
ВанЪ, слВдующаго содержантя, 


ГЛАВА 9. 
Чупстпенное зап$лцан:е. 


Любви достойная и крошкая Оли- 
В1я, дражайшая сирота дюбезнаго бра- 
та ! хошя жизнь моя ие продлилась . 
далВе предВловЪ , предписанныхЪ на- 
турою, но опышЪ дополнилЬ недо- 
сшатокЪ лВтЪ. ПодЪ видомЪ человЗко- 
иенавидВнтя и убожесшва им?лЬ я слу- 
чай примвВшишь, что заслуга, честь 
и добродфшель суть слабыя преимуще- 

сщва 


Е 
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сшва вЪ семЪ мтрБ, ежели богатство 
не  ссужзешЬ ихЪ надмфннымЪ своимЬ 
_блескомЬ. 

По сим примфчан1ямЪ буль скупа 
на время $ не разточай его сЪ шЪми ‚, 
кошорыхБ разговоры не могушЪ умно- 
жить швоего просвфщеня. Разточи= 
шели скоротекущихЪ часовЪ полагаютЪ 
‚ ЦЪну только пород5 и другимЪ преи» 
муществамЪ , зависящимЪ отшБ случая. 
Ежели щасттз по шому же самому свое- 
нрав1ю ‚ по кошорому оно наградила 
васЪ оными, похищаетЪ у васЪ ихЪ : 
то с1и самые друзья перемВняютЪ сви- 
дВтельствованя своей дружбы ВвЬ 0<- 
корбишельные упреки, и ваше неща- 
спие счишающЪ преступлентемЪ. 

Люди кричашЪ : „КакЪ страненЪ 
св5шЬ, вЪ кошоромЪ мы живемЪ!, 6е- 
му примВчаню надобно имфть причи- 
ну; но чшо шакое содФлываешЪ сей 
св5тЪ сшраннымЪ? Ничто, кромВ соб- 
ственнаго нашего своёнравйя, 

Не ходяшЪ безЬ шого по сшез8 
честолюб1я, чтобЪ не подвергнуться 
на оной развращеню своего сердца и 
опасности потерять сшроггя начала 
честности; Предохраняй себя отЪ 

4Ъв. 
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дВисшвй гордости: 2то врагЪ спо’ 
койсшвя и удовольствн. Ищи всегда 
просшаго и благороднаго покрова сми- 
ренгя, то на неровномЬ пуши жизни 
родиться будушЪ розы подЪ швоими 
стопами. Иногда будешЪ попадаться 
шебЪ на ономЪ” шерве; но осно при- 
чинишЪ  тшебф легкую только рану. 
Помни, чшо нещасиие часшо бываешь 
ДругомЪ, а щасите врагомЪ. 


Убзгай неправосуд!я: лучше казашь- 
вя виновною предЪ глазами м!ра, не- 
жели бышь таковою вЪ самомЪ дзаБ. 
Чистое сердце, не угрызающая со- 
ввсть суть сокровища, предпочшишель” 
нфиштя предЪ облзадантемЪ дтадимою. 


Взирай на просшыя красопгы при- 
роды, и по ея урокамЪ презарай вспо» 
моществовантя искусства нравиться. 
Не употребляй шанже во. зло ея 
благосклонностей, хошя она и да- 
ешЬ намЪ свободу наслаждащься оны» 
ми; предписывзя предЗды нашимЬБ. же- 
лантямЪ, она научаешЪ насЪ, чшобЬ 
не преступать ихЪ посредсшвомЬ по 
рока и своеводЕя, 


Не- 
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Невинность ве есть щит противЪ 
клеветы; но она препяшсввуетЪ, чтобЪ 
стр$лы еятсмершельно насЪ ранили, 

ВошЪ истинна, вездв принятая. : 
„Что  чеаовЪкЬ , не имфюцшй жа- 
лосши кЬ живошнымЪ , нечувсшви- 
телёнЪ  кЪ  нещаспиямЪ себ  по- 
добныхЪ.,, Всевышнее Сущесшво, ко- 
шорое сошворило ихъ безъ сомифная 
дАЯ нашего употребления , не имБло 
нам рентя , дая имЪ жизнь, чтобЪ мы 
имфли преимущество надЪ ними’ ддая 
шого, чшобЪ ихЪ мучить. 

КакЪ страхЪ есшь слабосшв духа, 
по надобно стараться покорить его 
подЪ ваасть разума $5 много есть при- 
мЪровЪ › что смершь была са дешвуемЪ 
пустаго страха. г 

КакЪ мы предназначены кЪ шому, 
чтобЪ умирать, по благоразумно бу- 
дешЪ познаксмиться СЪ разрушенемЬ 
нашего шЪла. Взирай на сю страшную 
минушу, какЪ на шакую, кошорая При- 
ведешь шебя вЪ сосшоян12 соокойствя 
и вБчнаго блаженства, и шы будешь 
смошрФ$шь на смершь подЪ пряшными 
чершами. 


$ 


Мало людей, прид$жно разсуждаю“ 
щихЪ о глупосшяхЬ ихЪ юношествае 
Ежели бы ени оглянулись ‘на прошед- 
нее, шо увидЗли бы, что нещасш!я з 
на которыя они жалуются, сушь д5ло 
ихЪЬ неблагоразумия. 

Благошворен!е подобно солнцу, ко- 
торое бросаешЪ живошворные свои лучи 
и на полевые цв5мы и на высяшийся 
дубЪ. 

Прощай  оскорблемя, и не вфрь 
шому , кто шебая единожды обманулЪ. 

Дружесшво есть благороднзишее и 
великодушн®йшее чувсшвоване. Ежели 
пы испышала друзей своихЪ вЪ не- 
щаси1и, кошорымЪ ты была удручаема: 


‘по никогда не сомиЗвайся о ихЬ искрен- 


ности. 

Чино есть добрая слава Одна не- 
постоянная мысль: нын$ шрубитЬ для 
тебя, завтра для другаго. КБ чему 
служишЪ украшать гробЪ нашЪ побЪдо- 
носными лаврами, или гордыми над- 
писями < Похвалы никогда не про- 
ницаюшЪ мрачнаго сего жилища; укра- 
шентя суешносши не могушЪ сокрыть 
сего страшнаго предмета, Да не воз- 
двигаюмщЬ на моемЪ прах другаго мону- 
. мен- 
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мени! кром$ сей надгробной на камнВ 
надписи: 


‚305сь лежить смертный; хотерой 
вихоГго не овманыпллЬ $ лЛЮБИЛЬ 
спётб, и жиль хкахб 9оврой Хри: 
спиянинр, 


ГДАВА т. 


ь Пошеря родсшвенника вЪ шу самую 
минуту, когда небо его ошкрыло, жи- 
вЪишимр образомЬ шронула чувсшви- 
шельную Олив1ю. МужЬ ея. стараясь 
разогнать тоску ея, предложилЬ ей 

| Фхашь вь ЛондонЪ дая свидания СЪ 
Лади КлиффордЬ, но чтобЪЬ прежде 
погостить нФЗсколько дней у почшен- 
наго. Голдвина, кошорой уже долгое 
время ожидалЬ сего. ОливЁя возхище- 

° на была намфремемЪ Г. Вана, и уви. 
4Ъла шошЪ домЪ, вЬ которомЬ она 
провела своё младенчество, сЪ шою 
спокойною радостию» которая содЗлы- 
ваетшь каждый предмешЪ апрятибЯ- 
шимЪ для души и разума, Она по5Ъ- 

й шила вс ш5 м$5ста, которыя были 

<видфшелаями иневинныхЬь ея удоволь- 

сшый. 
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сшвй, Ни одиа хижина ие изб®гла 
отЪ обязашельныхь ея попеченйй; она 
переб3жала СЪ подругами перваго сво- 
его юношзсшва вс любимыя ею ро> 
щицы , и лочитала еще себя бышь вЪ 
шомЬ щастшливомЪ возраст? , вв Комо» 
ромЬ ничо не возмущаля спокоистетя 
ея сердца. КзкЪ мужьЬ ея былЬ одинЪ 
предменЪ ея желан:й ‚, то никакое не, 
пруаненое воспоминан!е ие занимало ее, 
когда она находилась вЪь шЪхЪ м5с- 
шахь ‚ ‘гдз ДаванпортЬ каядся ей вЬ 
своей вФрности, 

Вкусивши пряшьзишее  удоголь- 
ствте- вЪ сообщестявВ Г; и Гжи. Гозд- 
винЬ, оба супруга побхали в стоди“ 
цу; ГДдЪ приняшы были ошЪ Дади 
КлиффордЪ и Сира Роберта  шакЪ у 
какЬ они имБли право шого ожидамь. 
Все было новое для прекрасной Оливти, 
которая видала одни шолько провин». 
цтяльные города. Общества, эрРВлища 
и другтя публичныя забавы вЪ минущу 
ей понравилисьу но шошчасЪ были по- 
слЪдуемы желантемЪ возвратиться ВЪ 
спонойное свое уединенте. Обряды бодь- 
шаго сефша васкучили ей; часшо гово.. 
рила она см мужу, чшо надлежало 

ииЪшь 


имбшь глаза, обвороженные н8которою 
скрышною приманою, чтобЪ согласить- 
ся бышь рабомЪ сшоль обманчивыхЪ ве- 
сей. Пруятельница ея иэдВвалась надЪ 


нею вЪ шомЪ ‚ что она чувсшвительна ` 


была только кЪ представлению хоро- 
шей шрагед1и, или Номеди, и вВЪ 
шомЪ безпристраспти, которое она ока- 
зывала ко всякому другому увеселен!ю. 
Совсем ирошивное тому произхое 
дило сЪ Лади КлиффордЪ. Со време- 
ни своей свадьбы познакомилась она сЪ 
молодыми женщинами, кошорыхЪ в3- 
треной харакшерЪ перем$нилЪ и ея; со- 
вБшы ихЪ шошчасЬ принудили ее ` сл. 
довашь ихЪ прим$ру, Тщешно мужЪ ея 
. прошивился необузданному желан!ю , 
_ СЪ каковымЪ учащала она всВ м$ста, 
посвященныя публичнымЪ  забавамЪ: 
она не слушала его. Азди КлиффордЪ 
была уже при конц своей беременности, 


какЪ Олин!я прЕВхала вЪ ДонденБ. СирБ 


РобершЪ ласкался, что схе обстеяшель- 
сшво и прыбэдЬ ея прятельницы бу 
душЬ благоприятшною минутою, чтобЪ 
принудить жену свою умВрить н$Эсколь- 
ко сшрасшь ея кЪ веселосшямЪ ‚ кошоз 
рыя разсшроили ея здоровье» Олива 
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р шилась помогашь УбВжденлямЪ Сира 
Роберша, и изЪ ошввта Лзди Ви ф- 
ФфордЪ узнала, что часто опасно бы- 
ваештЪ для дружества вм5шиваться вЬ 
подаване сов товЪ, 

ОднимЪ днемЪ будучи вмВстшВ вЬ 
Уборной комнаш® Лади КлифФордЪ, жа= 
довалась ся на припадокЪ, которой 
приписывала своему` сосшояню. „Я не 
Удивлиюсь шому, говорила ей Оливия 5 


какЪ можно, ЧшобЪ вы были эдоровы,, 


ведя шакую жизнь? Помыслише о ш®ХЬ 
пожершвовантяхЪ ,‚ каковыя вы сдЪФла» 
ди дая свФша, кошорой не вЪ состо- 
ян1и вознаградить вамЪ пошерю ваше- 
го здоровья. — Не хошише ли вы, 
чшобЪ я по. прим5ру  нВкошорыхЪ 
людей удалилась ошЪ — общества’, 
чшобЪ избЪжашь мигрены ® — Н®шЪ, 
но я желала бы видфть васЬ пораз. 
судишельн$Ве, чтобЪ иринаровишь васЪ 
ко внусу шаксго супруга, которой 
предпочитаетЪ ваше общество предЪ 
всякимЪ другимЬ, и которой основы- 
взетЪ свое щаспие на надеждВ имбть 
насаБдника. — Какое предложение! пта» 
х1я чувсшвовантя составляли щаспие 
во времена Пашр1арховЪ, когда люди 

жили 
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жили БогЬ  знаешЪ — сколько сотЪ 
д5шЬ , и тогда шолько были щасшли- 

вы, когда видВли вЬ семейсшвВ сво- 
| емЪ иЗсколько сошЪ сыновей и доче- 

рей; но. слава Богу! нын®ине потом 
| ки не имбютЪ такого честолюбтя: Про= 
видВн!е, благоизволивши  сокрашить 
'. _ Дни наши, вознаграждаешЪ насЪ за 
| оные приращешемЪ множества. забавЪ , 
которыхЪ не знали сли б$дные жив- 
ине до потопа, и в которыхЬ они 
| безЪ сомнийя имфли великую нуж- `й 
й 4у. — ДоколВ вы будеше издВвашься, 
| дотолдВ дружество не будешь имВть 
‚ силы убФдишь васЬ, — Не досадуйше ; 
мой веселои видЪ показываещЪ вамЪ, 
чшо я старашельно буду удаляться 
шЪхь поученй, кошорыя Г. Годд- 
винЬ. сшолько раэЪ пропов5 дывалЪ вамЪ; 
но я предупреждаю васЪ, что безподез › 
но будешЪ ув$щавать меня повино- 
вашься моему мужу. Ежели бы онЪ 
вздумаль наложить на меня таке же 
законы, на каке вашЪ мужЪ имфлБ 
искуссшво согласить васЬ: то я тош- 
часЪ уВхалабы во Франшю ‘или вЪ 
ГанноверЪ , уш$шить себя шамЪ с ` 
какимЪ нибудь любовникомЪ. ‚.. Не 
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продолжайте, говорила ей Олив{я всша- 
вая, я не буду вамЪ боле скучать 
ви поученщями Г. Голдвина, ни соб- 
ственными своими совф5тами, которы 
ПроизходяюЪ шолько ошЬ друга, стша- 
рающагося ‘0 вашемЬ щаспии.,, Она 
вышла ошЪ нее, не смошря на усия 


| Лади КлоффордЬ, чшобЪ удержать ее. 


Н5сколько дней спустя, Олива и 
мужЪ ея Зздилы СЪ СирЬ РобершомЪ и 
его женою на концержЪ и балЬ кЪ Ла- 
ди КоррингтонЪ. Возвращаясь оттуда, 
карета опрокинулась, и Дади Клиф- 
ФордЪ столь испужалась ошЪ сего при* 
каюченя, что прежде времени произ- 
вела на свфшЪ младенца. Тогда - шо 
сожалВла она, что неё слВдовала совЪ» 
тамЪ своей прляшельниць $ но Оли: 
старалась шолько утф$шашть ее; и ког- 
да она увидБла ее оправившеюся, шакЪ 
чшо безЪ опасенйя могла ее оставить : 
по возврашилась вЪ ВаиЪ - ГровЪ, ку- 
да влекла ее ея наклонность. . 

СЬ каксю радоспию увидФла она 
спокойное свое убВжище! МужЪ ея, 
будучи свидВтелемЬ › что вихрь боль- 
Шзго св8ша не поколебалЪ души, обра» 
вованноий добродВшемю, не’ пресша- 
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валЪ хвалишь себя за свой выборЪ; онЪ 
краснв4АЪ ошЬ стыда, что обидными 
своими подозр®н1ями опечалилЪ шакую 
жену. сердцемЬ кошорыя онЪ одизЬ 
обладалЪ. ВокругЪ сей щасшдивой па- 
ры все процвВшало. Оливя сбодряла` 
трудолюб1е, а мужЪ ея изыскивалЬ 
всяк1е способы, чшобЪ предсшавлять 
ей новые предмешы, на которые она 
разлизала бы свое бяагошворение. Се 
щасшливое сосшоянйе. прервалось пись- 
момЪ Сира Роберша Клиффорда, ко- 
торой увВдомлялдЪ, чшо какЪ здоровье 
его жены требовало. чщобЪ она поль- 
зовалась Башскими водами, то она не 
хотшВла принять ЛБкарскихЪ сов товК, 
естьли Гжа, ВанЪ сЪ нею не поВдетЪ. 

Прозьбы друга служили вмВсто при. 
каван1й, которыя двое супруговЪ при- 
мяли СЪ радоспию, Они согдасились о 
м8ст$5 , вуда собираться, и оштуда 
позхали вЪ БатЪ. вЪ которой прекра- 
сная погода привлекла многочисаенныя 


‚ компани. С1е мВсто предсшавиао Оли- 


ви новыя увеселишельныя позорища, 
Она весьма удивилась, увидзеши тамЪ 

о > 
дюдей) боле занимающихся смарант- 
вы себя разстроить ‚. нежели своимЪ. 
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эдоровьемЪ, которое она  почиша- 
ла главнымЬ концемЬ всВхЬ, часто 
ФзэдившихЪ кЪ водамЪ. Изумленте ея 
удвоилось, когда по выздоровленти Ла- 
ди КлиффордЪ была она вЪ залахЪ со- 
бран1я, вЬ которыхЪ доброе и худое 
‘общество ‘трехЪ государсшвЪ, каза- 
лось ‚ назначило себ сборное мВсшо, 
| Несмотря на многочисленность жен- 
| - щинЪ , которыя вЪ сихЪ залахЪ выка- 
зывахи свои предесши, красоша Оли- 
| вина остановила на себ всВхЪ взоры. 
| Каждой старался узнать ея имя, и 
уже мног!е молодые люди дВлали про- 
эки, чтобЪ ей понравишься. какЪ 
узналиу что она была жена до край- 
ности ревниваго человВка. Друг!я изЬ 
ея пода ласкали ее похвалами, кошо- 
| _фыя равшочаемы были со всБхЪ сто- 
ронЪ ‚, когда она показывалась вЪ пуб 
| ликЪ; но она напрошивЪ5 желала быть 
замфиганною вЪ толп$ $ все ея често- 
люб1е ограничивалось сохранентемЪ серд- 
| ца ея супруга. | 
СлВдуя `Аглинскому обыкновентю. , 
дан былЬ балЪ, сборБЬ сЪ кошораго 
принадлежалЪ церемонймейстеру. Оли- 
в1я и компангя ея прибыли вЪ валу вЪ 
шо 
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то время, когда всБ собрались вЪ оную. 
СирЪ РобершЪ подалЬ ей руку. КакЪ 
усшремлявитеся на нее ‘всЪхЪЬ взоры 
разсшроивали ее, шо оиз просила его 
ошвестшь’ ее вЪ какое нибудь отдаленц- 
ное место въ зал, пока сыщешь онБ 
Лэди КлиффордЪ и Г. Зана, кошо- 
рые замВшались вЪ толпЗ. Едва она 
только сВда на шомЪ м8сшБ, куда СирЬ 
РобермЪ привелЪ ее, какЪ ЛордЪ С... 
опираясь на плечо другаго Лорда» сиа- 
рВйшаго лВтами, нежели онЪ, при- 
ближился кЬ ней сЪ задумчивымЪ ви- 
домЬ и говорилЪ своему товарищу: ‚9 по 
прелестная Гжа. ВанЪ , которую же- 
стокой мужЪ держалЪ вЪ заключен! 
въ сшаромЪ’ замкВ цЗлые два года, для 
того чшо онЪ не знаю кЪ кому - шо 
ревновалЬ ; но безЪ сомнЪн!я онБ лю- 
билдЪ ее столько же ‚ сколько и она. 
Надобно думашь, чшо шемничный ея 
стражЬ умер, для того что мы ви- 
„димЬ ее между живыми. „, | 
Сей разговорЪ слышала Олишя и 
ДРУгой человВикЪ ‚ котораго видЪ по- 
казывалЪ глубочайшую эздумчивосиь. 
ОнЪь сидфдЪ вь н5сколькихЪ шагахЪ 
ошЪ стула, кошорой она занимала. Пги 
44 имени 
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имени Вана сошелЪ онЪ сЪ своего м3ста ; 
и какЪ онЪ повернулся вдругЬ иЪ Оли- 
ви, то вЪ обезображенныхЪ чертахЪ 
умирающаго узнала она нещастнаго Лор- 
да Даванпорта. Ужаснувшись , увидя 
его столь бл8 днаго и перем$нившагоея 
и дрожа ошЪ страха, чтобЪ мужЪ ея 
не засшалЪ ее разговаривающую сЪ ста- 
рымЪ его соперникомЪ ‚, встала, чтшобЪ 
уйши ошЪ него, но не имфла кЪ тому 
силы: ноги ея откавались служишь ей. 
ДзванпоршЪ ириближился; она давала 
ему энакЪ рукою, чтобЪ онЪ удалия- 
ся; но онф не слушался ее, и гово» 
ри«Ъ ей слабымЪ голосомЪ: „Ся ми- 
нуша должна причинишь мн смерть ; 
я не могу опусшить случая, чтобЪ на- 
вВки сЪ вами проститься. Посмошри- 
ше на мое сосшоянтеу оно есшь сл$д- 
стве моего неблагоразум1я м разкая“ 
ния, чшо я былЪ причиною вашихЪ пе 
чадей. Простише меня вЪ нихЪ- — Для 
Бога удалишесь ошЪ меня, есшьли не 
Хошите нодвергнушь меня новымЪ му- 
чентямЪ. Будьше довольны шФмЪ, ког“ 
да узнзеше, что однВ шолько ваши 
страдания дВлающЪ препяшсшве мое- 
му щаспию, которое было бы совершен- 

но, 


не, естьхибы вы были благополучны, — 
И мтакЬ эдфсь они окончашся,.,.. Зло- 
щасшный ДаванпоршЪ , не могши сне- 
сши сильнаго движения, произведенна- 
го вЪ его сердц® шаковымЪ офкрышт- 
емЪ, упал безЬ чувсшвЪ. Оливтя иэпу- 
стила вопль, на которой прибЪжади $ 
она просила имбщь попечене о дворя- 
нинз , которой. говорила Она, умалЬ 
вЪ обморокЪ безЪ сомнВыя омЪ нахо- 
дящейся вЪ зал духоты. КакЪ скоро 
УвидВла она его нисколько оправив- 
шимся, шо замфшалаеь вЪ толпу , опа- 
саясь , чтобЪ онБ не сшалЪ вЪ другой 
разЪ разговаривашь сЪ нею. Лади Клиф- 
ФордЪ, с<Ъ которою она встр8тилась 
и кошорая примВтила по бл дности 
ея лица, чшо какое нибудь произше- 
стве привело ее вЪ сильное движенте, 
спрашивала У ней о причинВ шого: „По- 
ФдемЪь ошсюда, воэразила Гжа. ВаыБ: я 
имфю сильныя пгичины шребоватшь се- 
го снизхождения. ‚, 

Когда он оштуда возвращались , 
то Оливтя увВдомила свою прЕяшель- 
ницу о печальномЪ позорищ$, кошораго 
она была предмешомЪ, и ея страхи 
возобновили прежнНе, кошорыхЪ она 
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ужасалась бохФе нежели смерти, СЪ 
своей стороны Лади КлиффордЪ при» 
эналась, что ей не неизвФстно было:, 
что ДаванпортЪ’ находился вЪ Баш} 
но чшо зная худое состояние его здо- 
РОВЬЯ и намВрен!е его Вхашь вЪ Монт- 
пелллерЪ , какЪ скоро онЪ вЪ состоя и 
будешь предпринять с1е путешествте, 
не 'Хот$ла встшревожить ее такою 
вВсптю. которая возпрепятствовала 
бы посфщашь ей шВ м5сша, вЪ коихЪ 
не‘думэла она, чтобЪ умирающий чело“ 
вЪкЪ осмфлился показать жалостшную 
свою фигуру. „Я обфщаюсь вамЪ, при- 
бавила она, что во все время пребы- 
ван1я его вь Бат мы не будемЪ по- 
хазываться вЪ публику.,, Положившись 
на обфщанге своей прряшельницы, любви 
достойная Оливтя безпокоилась только 
о печальномЪ положени шакого чело- 
вфна, котораго она н8жно любила, 

`” ПрипадокЪЬ Лорда Даванпорта и 
прОоизшедния ошЪ него  почальныя 
саБдешвЕя скоро дошли до ушей ДАзди 
ДаванпормЪ, которая вЪ ближней комна= 
п$Ъ играла вЪ висшЪ. ТошчасЪ она при» 
лешВла кЪ нему и дЗлала ему н8жные 
выговоры за шо, чшо онЪ пришелЬ вЪ 
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такое мФсто, которое столь мало при» 
лично его здоровью $ она просила его 
удалишься домой, чшо онЪ и сдФлаль, 
провожаемь будучи своимБ ЛБкаремЪ. 
Три дни спустя посд$ нещасшнаго сви- 
дантя, которое доказало ему, сколько 
онф еще любилЪ прекрасную Оливтю у 
выБхалЪ онф изЪЬ Баша и пофхалЬ во 
Франшю нЪ великому удовольсивтю 
своей жены, которая давно уже желала 
видфшь ПарижЪ. Олив!я, увБдомившись 
ошЪ Лади КаиффордЬ о Даванпорто- 
вомЬ отЪ$здФ, снова начала посфщашть 
общества , и продолжала заслуживащь 
ВЪ оныхЪ похвалы, ВЪ которыхЪ не 
можно было ошказать шоликимЬ пре- 
дестямЪ, пряшносшямЪ и чистосер дечтю. 


ГЛАВА 11. 

КакЪ воды, или лучше сказать раз. 
вичныя забавы возстановили здоровье 
Лади КлиффордЪ, шо Олив!я уапросила 
ее проводить н$сколько мЪсяцовь вь 
ВановомЪ замк$; и какЪ взаимное ихБ 
дружесшво не попускало  имЪ болВе 
жишь вЬ ошдаденши на столь великое 
равстояне: шо СирЪ РобершЪ купилЪ 


16. ее 


по сос детву кЪ Вановой деревн$ землю, 
и посшроилЪ ина оной домЪ., вЪ кошо- 
ромЪ, чшобЪ угодишь женВ своей, 
принялЪ намфренёе пребывашь большую 
часть года, чшо для Оливи было прт- 
умножением щаспия. Когда она при- 
нуждена бывала разлучашься СЪ своею 
пр ятельницею ‚, которая’ посл довала 
за своимЪ мужемЪ вЪ ЛондонЪ, куда 
призывали его д®ла: то она дополняла 
ошсушсшве ея компанею Эмили Год- 
двинЪ , своей любамицы. 

Эмимя , не будучи прекрасна, обла- 
дала вс®ми прелесшями  паФняюного 
смугловашаго лица; душа ея изобража- 
лась въ ЧертахЬ ея, а живость стра- 
сшей ея вЪ прекрасныхЪ ея глазахЪ. 
Она была высока и статна, и весе- 
лость управляла всВми ея движентями. 
Хошя едва минуло ей шесшнатцать 
АЪтЪ, но сердце ея покорено уже бы- 
ло любви. ОдинЪ мозодой военной чело- 
ВвЗ«Ъ, по имени МидлешонЪ, сдВлалЬ 
ее чувствительною; но Эмиля боялась, 
что родители ея не согласятся на ихЬ 
соединение, Она ошкрыла свои сомнВ. 
н!я Гж5, ВанЪ, которая,  прельстив- 
шись ея чистосердещемь, обфщала ей 

свое 


свое ходатайство, ежели предмешЪ ея 
страсти заслуживаль ея н%®жность. 
Оливия, ничего не скрывавшая ошЪ сво- 
его мужа , сообщила ему тайну МиссЪ_ 
ГолдвинЬ, и нашла его сшоль благо= 
разположеннаго вЪ ея пользу, что онЪ. 
увВрилЪ ее, что дасшЪ ей пристойное 
приданое, естьли МидлемонЪ достоинЬ 
былЪ ея выбора. 


Оба супруга скоро увВрились 
сами собою, чшо Эмимя не отда- 
ла сердца своего случаю, Будучи на 
бал, которой даванЪ быдЪ вЪ одномЪ 
маленькомЪ городкВ по причинВ яр- 
монни, нашли шамЪ и Мидлетона, хо- 
шя Эмимя и не ожидала его тшамЪ 
увидфть, КакЪ скоро она примфшила 
его, шо смящене ея удвоилосьз не 
могши сокрыть ошЪ Оливи смущеня 
своей души, говорила ей дрожащимЪ 
голосомЪ : ‚Сей молодой воинЪ, кото- 
Рой привлекаешЬ на себя вниман{е со- 
бранйя ‚ есть тошЪ МидаетонЪ, о но- 
торомЪ и столь часто СЪ вами: гово- 
рида. ›, СтанЪ его, лицо и почтищшель- 
ный видЪ, сЪ каковымЪ он прибаи- 
жидся для приввшещвованя Эмижми, 

| | сдз- 


сд$лали толь благопртяшное надЪ Гжею. 
ВанЪ впечатаВнте, чшо она приняла его 
со всевозможнымЪ отдичтемЪ. Г. Вань 
ие мензе предубёжденЪ былЬ вЪ пользу 
Мидлешона , разсматривая его во все 
то время, когда онЪ шанцовалЪ сЪ 
МиссЪ ГоадвинЪ. Будучи  доволенЪ 
оказываемымЪ имЪ кЪ ней уважен!емЪ 
и безЪ сомнВи!я вспомня удовольствия, 
_ каковыя вкушаюшЪ два сердца, со» 
единенныя _ одинаковымЪ  чувствтемЪ , 
Ван приглдасидлЪ Мидлетона кЪ себ 
на другой день по ушру на завтракЪ, 
что онЪ и принял сЪ удовольствтемЬ. 
Румянець , покрывийй Эмилины щоки, 
изрявдялЬ лучше, нежели слова, сколБ 
она довольна была симЪ приглашентемЪ. 
Разум и прятносшь, открышыя Ва- 
номЪ ВЪ разговорахЪ, кошорые онЬ 
имБлЬ сЪ МидлетономЪ, умножили по 
доброе мине, которое онЬ уже имВаЪ 
о немЪ, и обязали его приняшь жи- 
вЪишее участте вЪ бракВ его сЪ МиссЪ 
ГоддвинЪ. ОднакожЬ Г. и Гжа, ВанЪ, 
не хошя вЪЬ д5дБ шаковой важносши 
легкомысленно  подвергнушь  щаспие 
Эмилино безполезнымЬ разкаянтямь , 


> позволили Мидлешону посфщать домЪ 
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ихЪ, накЬ единое надежное средство 
Узнаь его характерЪ, 

‚ Между ш$мЪ временемЬ Гжа. ВанЬ 
получила письмо ошЪ Дади КлиффордЬ, 
которая, между другими новосшями у 
УвЗдомляла ее о смерши МЛади Даван- 
поршЪ , умершей родами вЪ Монтм- 
пелл!ерв , каковое извфсние весьма опе- 
чалило и изумило чувствишельную Гжу. 
'ВанЪ. Она особенно жив 8йшимЪ обра- 
зомЪ шронуша была сею пошерею,. когда 
узнала, чшо ДаванпоршЪ “дааЪ ^°шому 
младенцу , которой сшоилЪ жиэни его 
женв, имя Олив!и. Не смошря на пользу, 
каковую она должна была имЪшь, со-= 
крывши с1е обстояшельство ошЪ своего 
мужа ‚ подала ему письмо отЪ Дади 
КлиуФфэрдЪ. Хошя шаковая довЗрен- 
носшь удалила всб подозрВня, хошя 
прошедшезе издВчило Вана ошщЪЬ его 
ревнивости , но онЪ сожалдВлЪЬ о не 
щасшномЪ ДаванпортовомЪ состоян!и $ 
и даже признавался, что онЪ любилЪ 
его накЪ друга до шой минуты, когда 
он примЗтилЬ, чшо онЪ быдЪ его 
соперникЪ, ОнЬ сиззалЪ еще боле, что 
имя шолико опышовЪ Олив! иной при- 
вязанносши, сЪ удоводьсшвемЪ увидитЪ. 
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Даванпорта и добровольно удовлетво- 
ришЪ за шЪ обиды, вЪ причинещи ко- 
шорыхЪ. шакому челов$ку , коего со= 
стоян{е жизБишимЪ образомЪ его тро- 
гало, онЪ упрекалЪ себя. ВЪ самомЬ 
дБлВ можно ли винить его вЪ шакомЪ 
чувсшви ‚ кошораго всю власшь самЬ 
онБ испышалЬ $ Щаспие его и удоволь- 


ешь, которое онь вкушалБ вЪ супру- 


жесшвенномЪ союзВ, вдохнули вЪ него 
снизхожден!е кЪ нещасшному сопернику. 

Та же лобудительная причина сдз-. 
дала его сшодь благопрряшнымЪ кБ 
Мидаетону, чоторому кЪ получению 


‘предмеша своихЪ желан1й недоставало 


только согласмя Г. Голдвина. Мидле- 
шонЪ, изъяснившись о семЪ сЪ Г. Ва- 
номЪ и изЪявивши ему чувствишельную 
свою благодарность за его снизхожде- 


ня, ув8домилЪ его вЪ присушстяи 
'Оливи о шайнВ своего рожденйя и же- 


ланни увидВшь своего ошца, прежде 
нежели. совершишся его щаспте. „Я 
называюсь не МидлешономЪ ‚ говорилЪ 
онЪ имЬ; нужда дала мн8 шаковое 
имя для шого чшо я есмь плодЪ та. 
кого союза, кошорой стоилЪ многихЪ 


_ саезЪь моей машери, Она будучи дочь 


одно 


одного Л$®каря, знаменитаго по своё 
знан!ю и по чину, которой онЪ зани- 
малЬ ВвЬ свВшВ, ласкалась бышь на- 
саЪдницею великаго им ния, какЪ смершь 
ошца ея засшавила ее оплакивашь по- 
шерю его самаго и его имБнЁя, кошое 
рое должно было осшавищь заимодав- 
цамЬ. „, 

„Лишениная помощи , оставленная 
ближними своими родсшвенниками, ис 
кала она должносши у модной шоер- 
говки, У кошорой ошецЪ мой сме 
шельно вЪ нее влюбился. Я прохожу — 
ВЪ молчан!м сдФланное ею преступле = \ 
не, для шого чшо # одолженЪ оному 
своимЪ рождешемЬ. Обороты щаспия 
принудили ошца мсего оставишь Аяг- 
мю ‚ чшобЪ искашь вЪ другой часши 
свВша, чВмЪ бы вознаградишь пошери, 
кошорыя фамилЁя его испышала. Онь. 
похалЪ вЪ Ямайку и обфщалЬ моей - 
машери ‘подавать помощь, пока она. 
будешь себя вести СЪ благоразумемЪ, = 
_ СЪ сей сшороны не имВаБ онЪ ничего. я. 
опасаться, и машь моя испытала, _ 
что она не быда забыта. Я со шща- | 
нтемЪ быль воснитанЪ $ дали ин вос». 
пишане мшакого. а : 
Часть И. о 
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дэаженЪ былЪ н$когда вид$нЬ быть 
вь свБщБ. Когда я досшигЬ таного 
возрасша, что надобно было вступить 
маБ вЬ какое нибудь состояше: шо 
отецЪ мой пожелалЪ, чшобЪ оно было 
такое, вЪ кошорсмЪ бы можно было ока- 
вать свою храбрость вЪ защищени 
опечества. Мы получили недавно пись- 
мо, кошорое произвело надежду вЪ 
моей машери опяшь увидфть шворца 
моей жизни, и чшо добродБшель ея 
будешЪ наконецЪ вознаграждена сое- 
динентемь, кошорое должно бы былое 
`ПРОоИзОоЙШИи, есшьли бы скорой ошЪФэдЪ 
моего отцз попусшидь ему исподнишь 
свое обЪфщанте, „, 
СимЪ ошкрыпиемЪ МидлетонЪ ум- 
ножилЪ иЪ себв почтенйе Оливии ея 
супруга; они удвоили старане о мо- 
додомЪ челов$кВ, котшораго нещасния 
много ихЪ шронуди. ВанЪ писалЬ кЪ 
Подковнику того полку, въ кошоромЪ 
МидлетонЪ быль КапишаномЪ. Поду- 
чивши ощЪ него благопрляшный . ош 
вВшЪ ‚ касательно до нравовЪ его и 
до рачишельности вЪ исполнени его 
- должности, р8ёшился ув домить о шомЬ 
— Ме Тоддвина, чшобЪ докончишь соеди- 
ня © не- 
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нен!е двухЬ любящихся. Сей доброй 
отец не умедлилЪ согласиться на ща- 
спИе своей дочериз но мо, что: пода- 
до еще выгоднфишее мн$8н1е о супруг В, 
кошораго онфей назначилЬ, было пов- 
волден1е, котораго просилЪ овф, чтобЬ 


ошложишь шоржестшвован!е его брака 


д0 возвращения ошца его, которой, 
какь онЪ говорилдЪ, чрезъ ифскодлько 
дней  пр1Вдешъ. Ся разборчивосшь 
весьма много сходстшвовала сЪ Голдви» 
новыми началами, такЪ чшо онЬ не 
могЬ не похвалить ее. СЪ сей минушы 
поступаль онЪ сЪ МидлетономЪ кань. 
СЪ своимЬ сыном, и поэволилЬ Эми. 
ми помышляшь о немЬ канЪ о своемЪ 
Супруг. | 
Щасшкивая благополучемЪ своихЪ 

друзей Оливтя УвВдомила Гжу. Голд- 
винНЪ, Сира Роберша и Лади Клиф. 
Фордь о всемЪ шомЪ ‚, чшо произходи- 
ло ВБ замкВ, и звала ихЪ на свадьбу 
Мисс ГолдвинЪ. Мидлешонь  сЪ своей 
стороны увздомилЬ машь свою о но- 
вости , столь сообразией сЪ его жела- 
нями, а Г. и Гжа. Вань убВждали ее 
прВхашь кЪ своему сыну › кошорой 
стоилЪь вй шоль великихЪ ножертво» 
| Б 2 зале . 
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вай.  Воспоминан1е о своемЪ престуз 
плени и сшрахЬ видф$шь себя отрину- 
тою тшЪмЬ, кшо содфлалЬ ее виновною, 
принудили ее. ошказашься на пригла- 
шен1е друзей ея сына до шого време- 
ни, пока она извфстшиа будетЪ о жре. 


_б1и ь которой ей пригошовляди,. 


ГЛАВА 12. 


`ПровидЗнте попуснгило напоса® докЪ› 
чтобЪ щастливое произшествйе окон- 
Чидо безпокой ива Эмими , любовника 
ея, и нещасшной "МИЯ стрисЪь МидлешоньЪ. 
ОднимЪ вечеромЪ, когда Оливия, мужЬ 
ея и Эмимя сид$ли у камина и раз. 
говаривали.\ 0 нВкошорыхЪ разпоряже“ 
нтяхЬ, касашельно до свадъбы; слду- 
житель Уз®домилЬ Гжу. Вань, чшо 
одинЪ незнакомой шребовалЪ перегово- 


_риль. сЪ нею. СЬ самаго Вилфордова 


Прикадючентя не осмЗливаясь болВе при- 
нимашь безЪ свидфшелей шакихЪ лю, 
дей, которыхЪ имени она не знала, 
приказала ввесши незнакомца вЪ залу» 
вЪ которой она была, Вскорб посл 


ого показался хорошаго виду чело“ 
_ _В®АЪз онЬ смошр8ВадЪ на нев нВскольно 


МИ 
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минутЪ ‚, ме говоря ни слова, а по 
томЪ вскричадЬ: „Это она! 2то шоч- 
ныя чершы сестры моей, любезной 
моей ОливШи ГамиашонЪ !,, С!и ‘произ. 
несенныя СЪ радоспт!о слова _-сдЗлади 
жив$ишее впечатлВн!» надЪ Гжею. 
ВанЪ, кошорая. узвидВла себя вЪ обЪ- 
япияхЪ незнакомца, шакЪ что она не 
имфла времени защишиться _ ошЪ него. 
„Я, продолжалЪ: онЪ , брашЪ, сей дю. 
безной сесшры, которая принуждена 
была сЪ нимЪЬ разлучиться вЪ ту ми- 
нушу, когда бракЪ соединилЪ ее СЪ 
добродВтельнымЪ: ЭдфордомЪ. Шспле 
долго меня гнало вЪ шБхХЬ странахь, 
вЬ кошорыхЪ я надВялся снискашь его 
благосклонность; постоянство мое обе- 
зоружило его, и 'я возвращаюсь ошяг- 
ченнымЪ его благодВянтями. ‚; 
Воэбудившись какЪ бы ошЪ сна, 
Оливя не могла вфришь, чшобЪ она 
была вЪ обЪяш!нхЪ дяди, о которомЪ 
мать ея часто дЪфлала хорошее описа- 
не. ПослВ, кань вс изъявили свою. 
радосшь, каковую произвело таковое. 
возвращен!е, Г. ГамилтонЪ разсказаль 
кикимЬ образомЪ узналЪ онЪ о о 
своей, племянницы СЪ Г. ВаномЪ 5 
Ез т " номь 
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шомЪ говоридЪ 6 самомЪ себВ вЪ слВ. 
дующихЬ словахЬ: 

„Обороты щаспия, которые испы- 
тэлЪ отец мой, принудили’ меняу 
тшакЪ какьЬ и друЁихЪ’, искэшь про- 
кормлешя подЪ. чужимЪ  небомЪ: я 
долгое время шерп8лЪ шамЪ нищету. 
Три года спустя по кончин8 сестры 
моей иея мужа, узналЪ я о ихЪ смерти. 


_'ТакимЪ же образомЪ пров®далЪ я, чшо 


они оставили одну дочь, и что одинЬ 
честной церковный служитель: взялдЪ 
ге вЪ свой домЪ. КакЬ ошеческия по- 
печеня Г. Голдвина обезпечили меия 


_ВЪ жреби моей ихемянницы, шо р$- 


тился я наблюдать модчане, ‘и подо- 
жилЬ намфренше не прежде давать о 
себВ знать , какЪ когда я ВЪ сосшоя- 
ни буду дать ей довольное имЗнЕе , 
чшобЪ ‘вознаградишь онымЪ шо’, ко- 
морымЬ  ножертвовалЬ ошецЪ ея для 
поддержан1я нещастной моей фамижи 
Небо поспшествовалдо моимЪ женам! 
ям, и Я пришедЬ разплатитпься СЪ 
долгомЪ ‚ которой я занядЪ ‘подь его 


зцастаивымЪ преданаменованемЪ. Для 
чего ‘не могу я содЗлашь’ Великодуш- 
_ иаго Элфорда свид®шелемЪ шой: 


радо* 
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сти, накую я чувсшвую ‚. взирая на 
дочь его! Да, дюбевная моя племяини- 
ца, ошець швой осушилЪ слезы доб- 
родВтельнаго сшарика вБ шо время » 
когда всВ оставили его; онЪ питалЬ 
его, покоилЪ, не презрилЪ совоку® - 
пишься сЪ вго дочерью , которая при- 
несла. вь приданое шолько убожесшво 
ея родителей. Я самЪ испышальЬ,, ... Г. 
ГамилтонЬ не могЬ говоришь бодВе $ 
слезы Оливи.о Вэна и Эмими шакое 
сдЪлали впечашаВнте надЪ его. сердцемЪ » 
чшо онЪ не имВлдЪ силы продолжащь. 
При шрогашельномЪ описани, кото- 
рое он дВлалЪЬ о нещаспуяхЬ своей 
фамилии ‚ Олищя сЪ нфжноспию взира= 
ла на своего супруга, и ея взоры из- 
ражади, чшо она обрВла вЪ немЪ всВ 
добродфшели досшойнаго Элфорда. 

За сею безмолвною сценою ‘поса»- 
довали вопросы и другя подробносши, | 
между коими ГамилшонЪ  узЗдомидЬ 
Оливтю ‚ чшо. онЪ быль у Г. Голдвина, 
что. ему одолженЬ онЪ щаспиемЪ, быть 
вВЪ <1ю. минуту сЪ нею, что онЪ. дтро-. 


будешЪ. вЬ ВановомЪ. замкВ шольно. до: = 
завшра, чшо онЪ. долженЪ. увидвтья 
<Ъ другими друзьями , ‚которые. воз 


Е. _хище — 


88 


ее 


хищены будумЪ ‚’ узнавши о его воз- 
вращен!и ;$ чшо послБ сего опяшь пр!- 
ЗдешЪ онЪ вЪ ВанЪ - ГровЪ , вЪ кото- 
ромЪ пробудешЪ должайшее время. Лег- 
но подумать можно ‚, чшо шакое обЪ- 
щан1е давано и принимаемо было сЪ 
РавнымЪЬ удовольствтемЪ ; да и ошЪ- 
ФздЬ дядинЬ менфе былЪ чувствите- 
денЪ племянницв и племяннику, кошо- 


_ рые ие пресшавали поздравляшь себя 


СЪ столь щасшливымЪ ошкрьиитемЬ. 
Между шЪмБЬ, какЪ се произходи- 
ло эЪ ВанЪ : ГрозВ, ЛордЪ ДаванпортЪ, 
ма возврашномЪ пущи вЪ Анга1ю, ув$- 
домилЪ о смерши своей жены Г. Бек- 
вара, СЪ кошорымЪ онЪ имфлЬ пере- 
писку со дня шого произшесшвтя ‚, ко- 
шорое было причиною поединка. ВЬ 
числВ различныхЪ печалей , которыя 
отягчаяи его, стя; чшо онЪ. аюбилЬ 
безь надежды, была самая сильнЗишая. 
Онь сдЪлалЬ столь шочное описанте 
всему шому, чшо онБ прешериВлЬ со 
времени ошЪ$зда своего вЪ `БашЪ до 
той самой минуты, вЪ которую: онЪ 
товорилЬ сЬ нимЬ, чшо извдекЪ у Бек- 


_ вара вздохи. Сей ободрядЪ’ его изаВ+ 
°чмищься ошЪ щакой любви, кошорая не 


вх могла 


ороитеткек полая ТРУ к вый 
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могла бышь заплачена. Гжа. ВанЪ сЬ 
почноспию увфдомляла Лади. Клиф- 
ФордЪ о всзхЪ нопосшяхЪ в у5здв и 
о шомЪ щасття, которое она вкушала, 
уУвидфвши дядю, котораго она уже 
давно почишала добычею неумолимой 
смерши. Она не забыла обЪявишь ей 
о приближен!и брака МиссЬ ГолдвинЪу 
и д$лала ласкательныя похвалы Мид- 
лешону. Таково . быдло Оливино поло“ 
жене; казалось ‚ чшо ничего недоста- 
вало кЬ ея щасптю, кромВ досшовЗр» 
ности, чшо она будешЪ наслаждашься 
имЪ безпрерывно. | 


ГЛАВА 13. 

По прошесшвти чешырехЪ дней. Г. 
ГамилтонЪ возврашился вь ВанЪ - ГровЪ, 
и кЪ` великому изумлен!ю Г. и Гжи; ‘ВанЪ 
представилЪ ‘имЬ своего сына, которой 
не иной кшо былЪ, какЪ любви до- 
стойный МидлаешонЪ. КакЪ уже ив- 
вЗсшны были о обстояшельсшвахЪ его. 
рождентя, шо Оливя СЪ ифжноспию 
обняла его; но сердце ея чувсшвовало 
тайную печаль о шомЪ, что она не могла 
признать его’ беззазорно законнымЪ сы- 

Е — номЪ 
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номЪ ближайшаго своего родсшвенника, 
Поса® обыкновенныхЪ вЬ шакомЪ случаВ 
учшивосшей ГамилтонЪ возсшзновилЪ 
спокойств!е вЪ душВ ея, говоря ей: 
„Я подшвердилЪ предЪ алтаремЪ шошЪ 
союзЪ, кошорой я заключилЪ тайно сЪ 
матшерью сего любезнаго сына; вы не 
должны на него взирашь бод$е какЪ 
на Мидлетонова сына, которой никоге 
_ да не существовалЪ , но накЪ на Ав- 
_ гусша_ Гамилтона, наслЗдника шакой 
фамил!и, кошорая всегда ошличалась 
вЬ номмерции.,, Легко представить се» 
6В можно, что шаковое извЪспЕе при- 
нято было сЪ радоспию, м ошврашило 
всЪ препятсшвтя Эмимину брану, На- 
значили день дая церемони ‚, которая 
‘доажна. была произходить , какЪ. ско» 
ро Гжа. ГамилшонЪ пр БдешЪ вЪ. за- 
мокЪ. Ожидали ее прежде трехЪ не- 
дЪль, а между ш5мЪ временемЪ приго- 
шовлялись праздновашь сле бракосоче- 
тане сЪ пышноспию. Оливтя писала 
иЪ ‹ Дади КлиффордЬь о реке 
ты 


Пись- 
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Письмо отб Гжи. Ванб кь Дади Клиф- 
форвё. 

‚,Не неизвВсшно вамЪ, чшо произ. 
ходило вЪ ВанЪ - ГровВ8 сЪ шого вре: 
мени, какЪ я сЪ вами равсшалась. ВошЪ»ь 
любезная моя Элиза, что дядя мой 
сдфлаль для меня. Желая изЪявиеь 
мн5 свою любовь, принудидЪ онЪ меня. 
приняшь десять тысячь  фунтовЬ 
стерлинговЪ, не смошря на мои усилёя, 
чшобЪ онБ разположилЪ с1ю сумму для 
другихЪ, кои имфюшЪ вЪ ней большую = 
нужду, нежели я. АвгусшЪ и Энимя  — 
получашЪ шакой же подарскЪ’ вЪ день. 
ихЪ  бракосочешан1я; да и Г. и Гжа.. 
ГолдвинЪ. увидФаи опышы его ‘благое 
дарносши за попеченя ‚ которыя: они 
прилагали о его племянниц®. АхЪ; дю- 
безная моя Элиза ! сколько сердце мое 
довольно, когда я помышаяю ‚что 
отець б$дной Оливи, всшупая’ вЪ 
свойсшво СЪ симЪ достойнымЪ’ ‘опеку- 
номЬ., досшавитшЪ своем дочери шакое 
мм5н1е, котшораго умВренность ‘его ‘ие 
эсмфлилась бы шребовашь! Ежели бы 
я имВла силу изливашь благодФяния,. 
шо вся фамилия чесшнаго Голдвина воз- 
чувствовала бы мою признашельность. — 
Пове-_ 


Пе не ааа 
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Поведене Эмилино заслуживаешЪ ве- 
личайц!йя похвалы; каждой поздрав- 
ля ее СЪ будущимЪ ея щасптемЪ. 
АвгустЪ неё мене достоинЪ похвалдЪ, 
ОштецЪь его имфешЪ кЪ нему любовь, 
хошорая изображается вЪ его взглдя- 


_ дэхЪ. Дая чего мы не вмВст®! вы 
_ раздвлили бы радосшь вашей прёятель- 
_ ницы. Сколь ПровидЪние велико вЪ 
_тайныхЪ своихЪ судахЪ! Оливя, ко- 


торая. мЗсяцЪ назздЪ, имЪБла одного 
супруга единымЪ своимЪ покровите- 
лемЪ ‚ видишЪ себя нынВ окруженною 


_ ближними родственниками. Пр:Ззжай, 


дражайшая моя, любви достойная моя 


Элиза! прЁВзжаЯ раздФлить щаспие 


твоей 


Олиши ВачЬ. „. 


Блистательная надежда, которою 
питалась  добродфтельная — Оливя , 


вдругЪ помрачена была ужаснфишимЪ о 


изБ всБхХЬ приключений, какого она 
еще не испыщала. Во ожидан!и, когда 
Голдвинова фамилия и Гжа. ГамилтонЪ 
праБдушЪ вЪ замокЪф, Г. ВанЪ сЪ нЗ- 
кошорыми сос$дешвенными дворянами 


> прваЗАСя охошою ‘и кашанемЪ на 
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конькахЪ по бассейнамЪЬ вЪ звфринц®, 
Какь ледЪ не былЬ еще довольно кр8- 
покЪ вЪ шЪхЬ мВсшахЪ, шо ВанЪ по- 
ведь ихЪ на прудЪ, гдв кЪ нещаспию 


пропалдЪ изЪ виду друзей его. ЧтобЪ 


Хорошо описашь сю сцену» то  ошне- 
семся мы иЪ письмамЪ, кощорыЯя. гово 
ряшЪ о семф произшесшвли. Ей 


Письмо МиссЬ Эмити Голапинв жЬ спо 


ему отцу. — 


„ПрЁБэжайше поскорфе, дражайшй 
мой родишель, и разгонише вашимЪ 
присушсшвтемЪ сшрахи б$дной Гжи, 


ВанЪ. Мы находимся вЪ сильн8йшемь 


безпокойсшв$ ;$ уже шри часа без- 
полезно сшараемся мы получишь из. 
вЗспие о Г. Ван , сЪ которымЪ безБ 


сомнфн1я случилось ужасифишее не- 


щасиле, Все шо, чшо мы могди узнать, 
состоитЪ вЪЬ шомЪ, чшо онЪ былдЪ вь 
чешыре часа на конькахЪ на пруд8, 
вЪ милВ раэстоянйемЪ ощЬ замка. СдЗ. 
дайте милость, прЕБажайше ушВшить 
дочь вашу и нет щную Гжу. ВанЪ.,, 


ны 


Пись: 
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Письмо от почтеннато Виляама Гоя: 
дпина хб Сиру Роверту Клиффорду. 
„СЪ величайшею печалию ув домляю 


я Сира Роберща, чшо друга его Г. Вана 


нВшЪ боле, — ПрЕБзжайше сЪ Лади 
КлиффордЪь кЬ нещасшной вдовв его, 
кошорая имфетЪ нужду вЪ вашей по- 

ощи.. Она вЪ щэкомЪ состоянти, что 
опасно, дабы она не послдВдовала вскорВ 


_ ва. своимЪ супругомЪ во гробЪ. ВошЬ 
| особенныя обсшоятельсшва сего ужас- 


наго приключеня, кошорое шотшчасЪ 
наполнило ВановЪ замокЪ жалосшными 


_ воплями и стенамями, КакЪ оба Гамил- 
‘оны УЪЗхали вчера поушру, чшобЪ 
взяшь Гжу. ГамилтонЬ и привезши ее 
сюда: по Г. ВанЪ пошелЪ вЪ покой 


своей жены уз$домишь ее, что онЪ 
пойдетЪ каташься на конькахЪ по льду 


 сосфдетвеннаго кЪ зэвЗриицу прудз, и 


чшо онЪ возвратится кЪ обЗду. КакЪ 
уже нробило чешыре часа, а онЪ не 
бывалЪ : шо Гжа. ВанЪ приказала по= 
давашь кушанье и не безпокоилась обЪ 
ошсутсешвти ея мужа, зная, чшо онЪ 
любилЪ с1ю забаву. Между шВмЪ, какЪ 
она сидВла за столомЪ <Ъ моею дочерью, 
увВдомили служищехой , чшо пдачевное 

Про 


произществте встревожидо все село, что 
одинЬ дворянинЪ ушонудЬ и чшо не 
энади еще, кому с1е нещаспИе при- 
каючилось. Они скоро узнали, что ‹1е 
случилось СЪ ихЪ господиномЪ. УьБ- 
дали, минушу спустя, что ВЪ при. 
сушсшв:и великаго числа его друзей и. 
крестьянЪ нещасшный ВанЪ пропадЬ 
и что не могли подашь ему скорой 
помощи ‚ чтобЪ спасши его. „ 
„КакЬ скоро дочь моя’ Ув домила 
меня о семЪ нзщаспии, то я послалЪ 
просить Г. и Гжу. БекварЪ прВхашь 
КЪ Оливти, кошорой безпокойсшво на- 
чинало ее шревожишь. Она многокрап> 
но спрашивала. о своемЪ муж$, и видя. 
печаль служителей ‚ взяла подозр8ые , | 
чшо тутшЪ должно бышь шайн$, Она 
побфжала вЪ эвЗринецЪ , но ей проши- 
вились въ шомЪ, и шогда-шо узнала она 
то, что старались скрывашь отЪ ней. 
Я прЕВхалЪ вЪ чешыре часа поушру, 
нашелЪ угрюмое модлчане , которое 
возв$стило бы мнВ ‘само ино с668 о 
какомЪ нибудь печальномЪ проиэше- 
сшви ‚ естьли бы дочь моя не уз8- 
4омила уже меня о шомЪ. Вы не може 
ще предсшавить положення Гжи, ВанЪ: 
ай | аиши» 


——ж 


дишившись разума, находилась она вЪ 
:. томЪь состоян1и нечувсшвительности , 
Е которое заспгавляешЪ страшиться пла-_ 
к: чевнЪйшихь сАВдсшвй, Дядя ея возвра- 
°шимся нын8ший день. Какое будешЪ 
изумлене его и наша печаль, когда 
_ Оливя получитЪ упошреблен!е своихЬ 
_ чувсшвЪ! Я страшусь и желаю сей же- 
_ стокой минушы $ но я чувсшвую себя 
° неспособнымЬ преподать ей шФ ушБ- 
_ шеня, ношорыхЪ она имбешЬ право 
ожидать ОоШЬ друга иощЬ служителя 
алтарей. ‚, 

СирЬ РобершЪ полеш$дЪ бы к 
вдовВ нещасшнаго своего друга, есшь- 
ли бы время родовЪ жены его и рожз 
‚ деме сына не принудили его подо- 
ждать н8сколько минутБ. ОнЪ увЗрилЬ 
_— добраго Голдвина, чщо какЪ Лади 
_ КлиффордЪ › шакЪ и онЪ самЪ не про- 
_ медляшЪ ни одной минущы, какЪ скоро 
ВЪ состоянм будушЪ ошправишься вЪ 
пушь безЪЬ опасносши. Во ожидании 
же сего, они написали кЪ Олив!и пись- 
мо, наполненное выраженгями , обо- 
дРЯяющими ее сносишь СЪ великодушт* 
ем щаковую пошерю; однако Оливя 

_ ще вЪ силахь была прочишащь оное, 
Е. | те помо" 


потому что она находилась еще тоя 
да внВ себя. Страшной ударЬ, кото = 
рой лищилЬ ее чувствЪ, быдЬ поса а. не 
дуемЪ горячкою. По прошествии шрехь 
недЪль всВ уже отчаялись оея жизни; 
и не прежде стали надВяшься о _ея 
выздоровлен!и, какЪ когда натура ‘да 
да свободное шечен{е слезамЬ ея 
Г. БекварЪ ‚ собаюдающий свои. 06% = 
щания „’ увЗдомилЪ Лорда. Даванпорта _ 
о шомЪЬ приключени, которое похиз — 
шило у прекрасной Оливйи супруга; онЪ 
не могЬ повЗрить шому, © чемь Бек" 
варЪ извЪщалЪ его. ВдругЬ блескЪ на» _ 
дежды освободилЪ его ошЪ бремени, - 
которое онЪ чузсшвовалЪ на своемЬ 
сердцБ, и уже любовь живо представе_ 
ляла ему будущее время, но вскорв по — 
шомЪ ‘разумь прошивопосшавлялЪ ему 
непреодолимыя препяшешвя, Будучи 
СЪ нВкошораго времени энакомЬ: сЬ Си- 
ромЪ РобермомЪ-и Лади КлиффордЪ 
побфжалЪ онЬ кЬ ней, и спрашивалЬ 
ее о шомЪ извВсиии › которое онЪ не- 
давно услышалЪ. Хошя онЪ сожалВаЬ 
о жесшокой кончинВ своего соперника» 
на котораго онЪ взирадЪ тогда и. 
глазами пнужесие но не мо ВАНА. 
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Ти ВЪ шакихЪ выражен!яхЪ, кошорыя 
обнаружили шайнВиния его мысли. ВЪ 
отв мВ своемЪ вЬ Беквару далдЬ онЪ 
водю усилию своей сшрасши, кошорая 
„не ‘пресшавала господсшвовашь надЪ 
нимЬ, Ежели бы онЪ осмЗлился поса$. 
_ довашь движентямЪ своей души, то 
Г позхаль бы вЪ сему вБрному другу, 
чавобЪ имфшь способность слушашь 
‘извВси1я о дражайшей своей Олив{и. 
ОднакожЪ попечентя Г, и Гжи. Газ 
- аминь Эмими, Авгусша Гамилтона 
‘и другихЪ ОливтиныхЪ друзей нечув- 
Е" ` сшвительно возстановили бпокойствфе | 
—-_-ВЪ уязвленномЪ ея сёрдц®, и застшави* 
_ Аи ее шерпФливо сносишь ея пошерю, 
_ Иечаль и болФзнь произвели то, что 
ее не узнавали. Наконець достигли 
`до того, чшо она безЪ движен1я слы* 
шала произносимое имя ея супруга , и 
сама имфла довольно силЪЬ. по про» 
шести шрехЪ м$8ВсяцовЪ вдовсшва ея, | 
написать кЪ Лади КлиффордЬ саБ- 
дующия строки; | 


В ный баьЗА 


Письмо отЬ Гжи. Вань хь дай у 
Клиффорд. 


_ Я повинуюсь дружесшву$ но, увы ! 
о чемЪ я могу разговаривашь сЪ вами ? 
-: Не 


лек. 99 


Не была ‘ли я сЪ самаго ‘моего юнаго 
возрасша усыновленнымЪ печали мла- 
денцемЪ ® Я. осуждена: ‹бышь таковою’ 
до шой минуты, когда’ я сойду вь — 
мрачное жилище, вЬ которомЪ. почи- 
ваешЪ супругЪ мой, Дяя- чего не мо ее 
гла я продолжить его жизни. ‘поже — 
швован1темЬ своей $ -— Чшо я говорю? 
это есшь  обольстишельное желан1е $ 
покоримся лучше ` предопредВаен! ям 
Неба. — Вы тшребуеше ошЪ меня. изВБ»_ 
сття о моемЪ здоровьЗ. Я нахожусь. 
вЪ лучшемЪ сосшояни , моя Элива, — 
Но гдБ нын5 шф прямносши, ко. 
шорыя , говоритЪ , сопровождающЪ сте 
благод$яне* Т8ло мое не страждешЪ о 
бол5е, но духЪЬ мой не вкушаешЬ 
сяЪ шого прлятифИшаго успокоеваяе 
Кзсается ли се до  смертныхЪ у 
чтобЪ жазоваться на потерю щаспия, 
кошорое похищено у нихЬ вЪь шу 
самую минушу, когда думали оны, 
что будушЪ владЪть имЪ вфчно? Какь 
мы несмысленны! мы нё знаемЪ, чшо 
мы сошворены дая шого, чшобь тер- 
пъть. ., 

„Ахь, моя Элиза! скольно наши 
мн$н12 эависяшЪ ошЪ обебонтевьзь 
Было время, когда я взирала на с _ 
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| уединене, какЪ на мВсшо ссылки; но 
Е нын8, ежели бы Небо сохранило для 
р ‘меня моего супруга, казалось бы оно мнВ 
земнымЪ раемЪ. Будучи одна, пре- 
_— данная  безполезнымЪ сФшован1ямЪ , 
проб®гаю я эвЗринецЪь мой и садь, и 
ЗА не обрЪшаю. тамЪ боле шого предме» 
, котораго искала. Вся природа ка. 
ся глазамЬ нещастной вашей пр!» 
яшельницы одзтою в траурЬ , музы- 
_ ка не имБеюЪ больше прелесшей , и 
общесшво содЗлалось для ней бременемЪ. 
Приближене весны не вдыхаешЪ бо= 
де радости вЪ се сердце, уязвленною 
печамю. ТошЬ, кшо раздЗлялЪ ея вос“ 
торги, похищенЪ у ней навсегда. ... 
“Навсегда! .... Скажише мн8, Лади 
КлиффордЪ, для чего Небо избрало ме= 
ня предмешомЪ, на которой оно ме“ 
шетшЪ вс осшрыя сшр®лы нещастия? 
Сказанное СолономЪ ЁКрезу испол- 
няешся на мн8; да, на вашей неща- 
сшной Олими, кошорая никогда не 
ь престанешЬь любишь васЪ.. о... Свер- 
шилось, я небуду болЗе скучать дру- 

| тимЬ моими жалобами; кЪ Всемогуще- 
°му возсылаю мои модемя; предЪ’ ли- 
‘цемЪ ПредвЗчнаго клянусь никогда не 
забывашь любовлика, великодушнаго 


су- 


то 


супруга, кошорой извлекЪ меня изЪ 
мрачносши. Вся жизнь моя посвящена 
будешЪ на оплакиван!е пошери лучша- 
го изЪ людей, котораго н8жныя о мн® 
попечен!я разпространились и по смер. — 


ши его. ОнЪ занимался. надВаленемь у 


меня богашсшвомЪ , когда онЪ_ оа® .. 
быль вЪ нВдрВ вБчнаго спокойсиив!я = 
подЪ кровомЪ челов5ческихь бдеть» = 

„Лади КлиффордЪ! я не могу про» №: . 
должать писашь кЪ вамЪ, не проиЗ- =. 
несши новыхЪ жадобЪ. `АЖЬ, дражай- 
шая моя Элиза! сколь достойна сожа= 
дВния ваша Оливя!,, 

КакЪ хорошая ‘погода позволида Лаз 
ди КлиффордЪь Зхашь вЪ Вань - Гровь, 
то она увфдомила о своемЪ намфрени 
одну госпожу, которая говорила о 
томЪ вЪ присутствти Лорда Даванпоре 
та. ТошчасЬ требуешЬь онЪ видЗться 
сБ Лади КлиффордЪ, чтобЪ сообщишь 
ей намфреме, которое онЪ имЗешЪ 
со времени Вановой смерти, предстать 
предЪ вдову его и получить ошЪ ней 
позволеше представить ей-свои усду- 
ги. ВЪ настоящемЪ обстоящельствВ , 
говорила ему Лади КлиффордЬ, вы 
отваживаетесь сдЗлашь себя ненави- 
сшнымЪ, Подождите, чтобЪ время и 
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навыкЪ затшворили рану Олив!ина ‚серд- 
ца, и надфишесь, о чшо я не опущу 
случая говорить о васЪ, когда явь 
состоянии буду учинишь сте сЪ благо- 
— разумемь. Не ‘смотря на сей совфшЪ, 
_ внушаемый: здравымЪ  разсудкомЬ, и 
_ саушаясь  шодько своей нешерлдливо- 
— сти, ДЛордЪ ДаваниортЪ опнтисалЪ  Бек- 
_ вару,. чшобЪ ‘приготовиаЪ: ему. у. себя 

_ комнату, твердое положивши Бы = 


‚мь в Вань - ; ГровЪ, 
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КакЪ скоро наступилЬь четвертой 
мЗсяцу Олинина вдовствовантя, то 
вспомнила она, что Эмиля. не соеди- 
нена еще <Ъ.`ГамилшономЪ, Великая 
_ длечаль ‚ такЪр кацЪ и радостное про- 
изшеств!е ‚ часто производяшЪ нера- 
дВнте о щаст1и другзго, Сшыдясь яче- 
сшва, которое она вЬ другое время 
охуждала, просила Г. Гоадвина не ме- 
длишь болЪе бракосочетантемЪ его _до- 
чери. Любви достойная Эмимя, не 
хошя осшавить Олив1ю `вЪ прискорб- 
номЪ ея сосшояни, вЪ каковомЪ она 
еще видвла ее, сначала отрекдась 
а г дать 


} 


————- 
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дать свою руку шому, копюрой` давно. 
уже владФлЪ. ея сердцемЪ. _Г.. Гамид- 
понф обфщалдЪ оставить ее ‚ в ВанЪ- 
ГровВ до прибыпия Сира Роберща и: 
жены его, и она. согласилась. наконець. | 
уз$нчать его постоянство. | бк — 
винЪ обвфнчадЪ ихЪЬ, и щастливая. мае 


ша оставила замокЪ, какЪ скоро Лади — 
КлиффордЪ И СУупругЪ ея ПРЕБхали ВБ. ‚Я 
оной дая ушФшентя. прекрасной ‚Ваза 


вой вдовы. - Печади ея возобновились 
При ВИДВ Друзей своихЪ $ ‘воспомина- 
не о тысячВ мадИшихЬ пряшныхь. 
обстояшельствЪ., которыя: ова. ‘равдВ- 
лялда. сЬ Г. Ане въ ихЪЬ обществ8 у 
сшолЬ сильно поразило воображение ея 
чшо она не могла взглянуть. на нихЬу 
не. прозивши источника слезЪ. СынЬ 
Дади КлиффордЪ, котораго ведЗда:она 
принесши вЪ залу, сдФлалЪ прхяшное 
впечашл  нте надЬ ОливинымЪ сердцемЪ 


и спосяфщесшвоваяЪ кЪ разогнан!ю то» 


ски ея. ОставимЪ ихЪ разговаривать 
между собою, а посмошримЪ на то, 
чо произходило вЪ шо же. время вЬ 

сосБдешвз замка. > 
Между юфмЪ, канЪ и" ГСН 
Роберта ФЗхала кЪ Олив!и › влюбленный 
ЛордЪ ДаванпортЪ. направдялЪ. вущь кЬ. 
Ж 4 Е 40: 
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дому Г. Беквара. НамВрене его было 
ожидать тамЪ, когда онЪ можешь сЪ 
благопристойноси!ю предсшать предЪ 
Гжу. ВаыЪ, иЪ ноторой ваекла его 


_ склонность его, безЪ всякой другой 
_ Щеремон1и, кромВ той, которую по- 


_ читваЪ: оиЪ за необходимость собдю- 


‚ве зЪ началВ вдовства. ОднакожЬ 
_ овь. _долженЪ былдЪ ум?Ърить свои же- 


м дания ‚ опасаясь, чтобЪ не оскорбить . 
_ТГ. Беквара, которой не хотФлЪ под- 


вергнуть. себя выговорамЪ , ежели бы 


ПордЪ ДаванпоршЪ не бызЪ ПРИНЯШЬ 


Олив1ею ‚ не получивши отЪ нее напе- 


: ред оввоаи га. Находясь вЪ нешер- 


пБливости видВшь ее, наблюдзлЪ всВ 


шаги ея, и быдЪ ув$домляемЪ СиромЪ 


РобертомЪ, когда она соглашалась про- 
гуливаться вЪ эвЗринц8 сЪ Дади Клиф- 
фордЪ. Согласившись СЪ СиромЪ Ро- 
бершомЪ , ошважилась она однимЪ 


‚ днемЪ произнести Ддаванпоршово имя 


предЪ Олив!ею ‚ кошорая покрасиФла и 
наблюдала молдчанте. „Я удивляюсь, 
продолжала Лади КлиффордЬ, что вы 
никогда не спрашивали насЬ о шакомЪ 
челов кВ, котшораго нещастное поло- 
жене ‘имЪло право на ваше сожалвВ- 
#16. -—— Не обвиняйше вЪ томЪ моего 

без. 
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безпристрасття $ собственныя мои го= 
ресши васшавили меня забышь горе: 
сши другаго. — МужЪ мой и я часто 
имфли удовольсшве видфшь Дзванпор- 
ша, кошорой, ‘кажешся, весьма хю-. 
битЪ дочь свою ‚, названную имЪ Оли. 
втею. -— Вы ув домляеше меня о шомБ. са 
ВЪ Другой разЪ 5 не будемЪ о шомЪ _ 
боле говорить, ИзЪ молчантя и скром. — 
наго виду Гжи. ВанЪ заключила Лади. 
Клиффорд, что продолжен{е разгово* 
ра о сей машерёи не понравилось. бы ея _ 
прряшельницВ ; почему и начала она 
говоришь СЪ нею о другихЪ вещахЪ. 
Но Оливя не мене безпокоилась обЪ 
усердти, сЪ наковымЪ Лади КлиффордЪ 
говорила ей о `Даванпорт8В2 
Бзда на лошади и другмя увеселе“- 
н!я, кошорыя ивобрВшала Лади Клиф- 
ФордЪ для раэбипия Оливиной задум- 
чивости ‚ шакЪ оправили её, что вЪ 
нВсколько дней здоровой румянецЪ на- 
чадЪ одушевлять черты ея. ВЪ шу 
минунту, когда, казалось, и спокой-- 
стве снова хотВзо возродишься вЪ 
душВ ея, Г. БэкварЪ пришелЪ проз 
сишь У ней, со стороны Дорда. Даванз 
порта, позволеня ему сдЗлать ей по? 
сБщене. Не смошря на Олишины стаз. 
ЖУу раниз 
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ран1я сокрышь колебавшее ее смуще. 
не, БзкварЪ п примЗтилЪ, и доса- 
довалЪь , чшо онЪ согласился на шакой 
поступокЪ, которой. не понравился 
Гжф. Ванб. ОднакожЪ она, не хотя 
чрезЪ ошказЪ увеличить лодозрВнй о 
_ истинныхЪ чувстшвовантяхЪ своего серд- 
_ ца, говсрила ему дрожащимЪ голосомЪ, 
Г по она не видимЪ нужды вЪ тако- 
ей вомЪ. посфщениу;у но чшо не имя ни. 
какой причины ошказаться, отЬ шой 
а чести которую хонВлЪ ей оказать 
_ МилордЪ, примешЪ его вЪ назначенной 
ею часЪ, которой былЪ посл обфда, 
ЛордЪ ДаванноржЪ ожидалЪ ‘сей: мину» 
шы СЪ нешерпфливоспию ; да и упре- 
диадЬ ее, будучи сопрьвождаемЬ дру- 
гомЪь своимЬ БенваромьЪ. 

Не можно описать смущеннаго Оли= 
втина и Даванпортова вида; онЪ. прибли-* 
жилсея къ имей, опасаясь слишкомЪ 
обнаружить радосшь, которую овЪ 
чувствовал, имВя способное время го- 
ворить ей о любви своей. СдВлавши 
ей прив шешве вЪ непоняшныхЪ сдо- 
вахЪ , обратился онЪ кЪ Лади Клиф- 
фордЪ. не ожидая Оливина ошзВта , 
хошорая сама не знала , что ему гово- 


‚ риаа. Разговор® ‘содБлался общимЬ $ но 
Оли- 
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Оливия ‘наблюдала скромной шонЪ. ко- 
торой умножзаЬ смящене вЪ. Даван- 
поршв, Сражаясь между . желанемЬ 
принять не столь суровой видЪ и сшра- 
хомЪ поосшрищь. егр нЪ другимЪ посв» 
щенямЪ, которыхЬ она. старалась из- 
бВгашь ‚, наблюдала: молчан1е, и весьма. 
недовольна .. была принужденемЪ „ ко» 
Шорое она ‘увидФла_.вЬ: другихЬ., и хо-_ 
лодноспю ‚. которую... примфтила вЪ 
ихЬ. разговорахЪ.. НаконецЪ. ЛордЪ. Да- 
ванпормЪ ‘вышедЪ „5 весьма. мало дово- 
день будучи своимЪ прыемомЪ ‚, кошо- 
рой онЬ приписывалЬ . совершеннфише- 
му. безпристрасятю, к 
Желая ‚ удостовЗриться ‚ основа“ 
шельны ли его сомнЪня., -пришелЬ на 
ДРУГОЙ день кЪ прекрасной вдов, ко» 
торая приняда его не сЪ сшоль суро- 
вымЬ видомЪ; онЪ -самЪ  почувсщвовалЪ 
себя. нВсколько бодЪе ободреннымЪ. Не 
взоры Оливины могли произвести. стю 
щасшливую перемЗну: она ‘имфла обЪ 
немЪ. попечене , котшораго. шребуешЬ 
общество, и ни мало не безпокоилась 
о чувсшвахЪ ‚ кошорыя . онЪ вдыхалЬ 
УЬ нее. рен она не скучзаа, что 
онБ ‘повшорялЪ. свои посфщеня} ибо 
она обЪщадась сохранить вЗрность. кь 
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праху своего супруга, и сле об®щанте 
предохраняло ее ошБ всякаго другаго 
обязательства. Часшо находила она 
удовольсшве вЪ слушанши повЗсшво- 
вантя, которое дЗлалЪ ей ДзванпортЪ 
о шВхЬ нещаспияхЪ, котшорыя застав 
дяла его претерпфвашь любовь; но 


_ веселосшь лица ея не производила вЪ 
_немЪ никакой надежды, чтобЪ прини- 


мали вЪ немЪ учаспие , или чшобЪ со- 
жалВли о его отсутешви. Достов$р- 
носшь , что онЪ не вдохнулЪ другихБ 


чувствованйй, кромв почшерия, воз“ 


преняшствовала ему говорить другимЪ 
языкомЪ и дашь знашь о шой надеж- 
ДВ, которою онЪ питался, чшо онЪ 
содфлаетЬ ее чувствительною кЪ люб- 
ви своей. 

Спустя шесть недЪль посяВ шого, 
какЪ сте свидане произходило, СирЬ 
РобертЪ и жена его возвратились вЪ 
ЛондонЪ, а Гамилтоны  прЁБхали КЪ 
Оливии. Она изумилась, что ЛордЬ 
ДаванпорюЪ не послЪдовалЪ за друзь- 
ями своими ВЪ столицу, и начала 
бояшься, не имлЪ ли онЪ какихЪ прое 
фкшовЪ , ме согалашающихся <Ъ шмЪ 


планомЬ, которой онЪ сообщиадЪ ей 
йля будущаго своего поведемя. Р$8-. 
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шившись не поощряшь его кЪ оным 
лищнимЪ снизхожденемЪ, уб$гала взо- 
ровЪ его, и вапрешила ему часшо хо- 
дить вЪ ея общесшво. Эшо значило 
нанести новые удары ранамЪ, кошо- 
рыя ена ошкрыла вЪ сердц8 нещасшна» 
го Дорда Даванпорша, Не вЬ сосшоя- 
ни будучи сносить доле нещаспий , 
кошорыя о©нЬ . шериВлаЬ, р5шился не 
опускать первой ‘способной минущы , 
дабы изЪясниыть ей силу своей стра. 
сти. и принудишь ее наконецЬ или 
нанести смертельный УдарЪ, или сдЗ- 
лать его щасшливф$ИшимЪ изЪ людей. 
ЗанятЪ будучи своимЪ предначинанЕ- 
ем, идештЬ вЪ Гжб, ВанЪ, шребуешЪ 
ее видфшь; отвЗиствующЬ ему, что 
она вЬ саду и чшо Г, и Гжа. Гамид- 
нонЪ находяшся вЬ госшяхЪ вЪ сос д= 
сивенномь эзамкф. СнЪ 6б$жишЪ по 
сшопамЪ шой, которую обожаетЪ; нз= 
ходит ев вЪ л$ску, сидящую на дер. 
новой лавкВ. М$8сто, положене , все 
припамятываетЪ ему шВ щасшливыя 
мивушы, кошорыя онБ проводиль иног- 
да сЪ нею вЪ д№ску, благопргятство. 


вавшемЪ любви его. „АхЪ! говорил 


онЪ;: не прогиВвайшесь, естьли я осмъ-_ 


‚ диваюсь нарушишь ваше усдинен!е; ис 
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простише любовнику , кошорой не мо? 
жешЬ жишь безЪ васЪ.,, Изумленная и 
смущенная Оливя ‹ встаешЬ $ Даван- 
пор! удерживает ее; ‘она ‘угрожа= 
ешЪ ему своею ненависпию, есшьди онЪ 
когда нибудь говоришь будешь ша- 
кжимЪ образом. ОнБ уступаешЪ, а она 
СЪ скоросштю оставляешЪ его, чтобЪ 
уйши ВЪ свою спальню, оплакивать 
пошЪ о законЪ, которой она на него 
наложила. Опершись на окно вЪ своей 
хомнаш$ , которая была вЪ звЗринцЪ, 
увидфла. Даванпорта, которой садид> 
ся на свою лошадь, и сЪ печал!ю воз- 

вращался ошЪ нее кЪ Г. Беквару. 
БлВдносшь дица его и озтчаянте, 
хоморое видимо быдло во всБхЪ его 
лвиженияхьЬ, возбудили вЪ сердцЪ Оли- 
втиномЪ чувсшвоване , кошорое: засша- 

вило ее воздыхашть. . 
КакЪ не бышь шронушой столь 
рфдкимЬ постоянсшвомЪ ® Она сража* 
лась сама СЪ собою, и даже разкая* 
валась, что не выслушала его; но 
когда на другой день узнала она ошЪ 
Г. Беквара, что ЛордЪ ДзванпоршЬ 
былЪ боленЬ и дежалЪ вЬ постелВ , то 
сле сшоль чувствишельно ее шронуло , 
чшо она не могла удержашься , чтобь. 
: не 
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нё просить родсшвенника своего Г. 
Гамилтона, ишши кЪ нему поскор$е и 
предаожишь свои услуги. Уже любви 
достойная Эмижя примфшила, по воз» 
вВращенти свозмЪ изЪ гостей , что Гжа. 
Вань не была спокойна, Она сообщила 
подозр8н1я свои мужу своему. Узнавщи, 
что ДаванпоршЪ имЪзлЬ СЪ нею разго- 
ВОРЬ, не сомниВвались . бол5е, чшобЪ 
припадокьЬ МилдордовЬ не быдЪ саЪд- 
ствыемЪ сильной досады. ГамидмонЬ 
побфжалЬ кЪЬ Милорду., а Гжа. ВанЪ, 
безцокоясь о полученги обЪ немЪ из- 
вЪений, шайно посылала каждую мину- 
шу навфдызаться о сосшояни ето 
здоровья, НаконецЪ, не могши. бол5е 
противиться нетерпбливосши. чтобЪ 
лучше узнашь о томЪ отмЪ самаго Г. 
Бзквара ‚ приказала попросишь его 
прилипи кЪ ней и узБдомишь ее о его 
бодфзни. ‚Время, а не искусство ЛЗ- 
карское, отвВчалЬ онф ей, можешь 
изАВчишь Милорда, ‚, 

Оливтя, сбодрена будучи Г. Беква- 
ромЪ, и не страшась боле печальныхЪ 
сАБдешвй ошЪ болЗзни, кошорую она 
не почитала  опасною ‚,  возприняла 
обыкновенную свою веселосшь. ФОдна- 
жожьЬ образЬ ДаванпорщовЪ , беэпре» 


=: 


стан;  *‘ 
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станно представаяющЯся уму ея; не 
оставияЬ бодбе сомнВнйя, чшобЪ она 
была кб нему столь безпристшрасшна у 
какЬ она о томЪ воображала. Она при“ 
поминала тогда обЪ обояьстительной 
сценв вЪ л8ску и о шой перем$н$, 
‚ которую сей сшрастной любовникЪ про. 
_ изведЪ вЪ ея сердцВ. Иногда сожалВла 
она 06бЪ немЪ, а всегда оканчивала 
тБмЬ , чшо сердилась на собственную 
свою слабость. 

КЬ содЪланю  Оливи  чувсшви- 
тельнёишею кЪ нещаспиямЪ, кошорыя 
она засшавляла сносить в$рнаго своего 
любовника, вспомощесшвовало еще сно- 
видбн!е, Толико - то истинно, чшо 
суевВрте весьма часто благоприяшсшво- 
вало любви! Она видла себя вЪ саду, 
вЬ которомЪ приближающзяся зима 
‚лишила деревья зеленаго ихЪ убора. Сие 
наводящее скуку эрБлище, сходешвен> 
ное СЪ печальнымЪ положентемЪ души 
ея, понравилось ей, для того что она 
видВла шамЪ , чшо произведеня земли 
подвержены были, нанЪ и она, пере- 
мБнамЪ времени и жестокости его 
шираннической власши. Возведши глаза 
кЪ небу, увидВла она челов ка исполин- 
зкаго росшу, кошорой приближадся хЪ. 
нви 
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ней большими шагами. ВидЬ его быль 
угрюмой , одфяне бЪдное и ВЪ 40- 
скушьяхЪ; онБ бросился кЪ ногамЪ ея, 
говоря ей: ‚Я есмь Неудовольсшв1е $ 
ты пишала меня долгое время въ своемЬ 
н8др5, шеперь приму я шебя вЬ свое. 
СЬ шой минушы , когда шы ошназа- 
лась ошЪ ненависшнаго моего сопер- 
ника Даванпорща, я сдфлалося швоимЬ 
рабомЪ. — КакЪ шы можешь надфять- 
ся, чшобЪ я могла тебя любить ,, 
вскричала испужанная и дрожзщая Оли- 
ыя, Убфгая ошЪ него вЪЬ цвфшущее 
поле, Чудовище гналось за ней 5 она 
направила б$гЪ свой`кЪ одному холму, 
У котораго принуждена была остано- 
вишься, по причин$ ужасизго ушеса , 


° положен!е свое имВющаго на морскомЪ 


берегу. Терпяний кораблекрушен!е ко- 


рабль разбивался о камни, и находя-. 


шиеся на немЪ просили помощи. ОливЁя 


тевое схвашишь ее, призывала на 
помощь корабельныхЬ служителей. Да- 


спасЪ ее ошЪ рукЪ ея похвшишеля. 
Тогда показалась шФнь Ванова, ко- 
шорая улыбалась , глядя на двухЪь дю» 


_СЬ своей стороны ‚ видя пугалище, го-_ 


‚ ванпоршЪ взл$зЪ на каменную гору, и. 
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бовников6 ;$ и дЪлала имЪ зиакЪ под- 
пверждения. Все явленте изчезло. Олив1я 
`® пробудилась $ но худыя вести , полу- 
ченныя ею о МилордовомЪ здоровь$ ,» 
умножили ея безпокойсшво. ‘’Угнзта- 
ющая печаль сокращала ‘жизиь. его 5 
воспоминане о томЪ закон, которой 
наложила на него Олив:я вЪ посл5 днее 
сЪ нимБ свиданЕе , лишило его надеж- 
ды, и онйЪ не осмФливался даже  пой- 
ши вЪ замокЪ, опасаясь докончишь свое 
нещасиие. Тщетно старались  разо= 
гнашь тоску его присушствуемЪ его до- 
чери, за которою предлагалЬ ему Г. 
`Бекварь послашь вЪФ ДондонЪ; шщешно 
описывали ему веселыми красками ща“ 
сшливфишее будущее время $ ничшо не 
могло тронуть его дошолВ, пока са» 
ма Оливтя не произнесла рЕшен1я о его 
участи, Но чего не могли произвести 
увФреня, ‘постоянство и н5жнТРиция 
попечения, было дФисшвые ужаснаго 
приключения, 


} 
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ГЛАВА 315. 

ОдинЪ служитель не загасилдЪ св$.. 
чи вЪ ‘дюдской изб$, находившейся 
подЬ комнашою Гжи. ВанЪ. ОжЪ сего 
нерадВн!я сдФлался пожарЬ, которой 
обнялЪ уже боковое строене вЪ замк$, 
прежде нежели Олимя  пробудилась. 


‘Все пришло вЪ замбщашельство:$ каж- 


дой бЪжалЬ, но никшо ие помышлялЬ 
о спасеши прекрасной Олиши, кото» 
рая послужила бы добычею пламени, 
естьлибь ДаванпоршЪЬ не прилеш$льЬ 
ВЪ ней на помощь. Будучи боленЪь и 
едва вЪ состоян1и держашься ма но- 
гахЬ, какЪ скоро узнааЪ, гд$ быль 
огонь, шо презридЪ окружавшую его 
смерть, чшобЪ доиши до спальни Гжи. 
Ван. ОнЪ нашелдЪ ее сидящею на краю 
кроваши и почти задущенною дымомЪ;$ 
онЪ схватываетЪ ее вЪ свои обЪяния, 
перебфгаетшЪЬ коридорб. несешЪ ее вЪ 
безопасное мВсшо , вЪ которомЪ пробыла 
она шри часа безЪ чувств. Между шВмЪ 
временемЪ Г. и Гжа. ГамилтонЪ, БекварЪ, 
жена его и служишели прибБбжали и 
подали: всевозможную помощь своей гос- 
пож5, которая ничего не прешерпВла ошЪ 
огня, кромВ страху, обыкновенно слу- 
, | 3 2 чающа- 
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чающагося при шаковомЪ приключении. 
Но не шо произходило сЪ МилордомЪ$ 
онБ шяжко переранилЪ руки и ноги , 
и боль сдБлалась столь сильна, что 
онф принужденЪ былЬ осшавишь Олди 
вю ‚ прежде нежели пришла она вЪ 
чувсшво, ОнЪ возврашился домой, весь- 
ма доволенЪ будучи, что подвергаляЬ 
опасности жизнь свою ддя соблюденя 
жизни обожаемаго предмеща. | 


Сколь пряшны были тФ чувсшвое 
вантя, которыя испытала Гжа. ВанЪ , 
узнавши ‚, что она одолжена соблюде» 
немЪ своимЪ-великодушному Даванпор- 
ту! Слезы ея измФнили ея сердцу; она 
просила друзей своихЪ сходить кЪ Ми- 
ЛОРДУ и изЪявишь ему благодарность 
ея за такую Услугуу © которой вос= 
поминан!я , говорила ©на, ничшо не 
изгладишЪ , и уввришь его о нешер- 
пфливосши ея самолично оказашь ему. 
свою признательность. Извфстившись 
о пожар, случившемся вЪ ВанЪ-ГровЪ, 
Г. ГолдвинЪ пр1БхалЪ шуда, шакЪ какЪ 
и дядя и тешка Оливцины- Чесшный 
священникЪь самЬ хошФлЪ свидфшель- 
ствовать благодарность отЪ своей 
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‚ лимомицы, и избралЪ сей случай для 
шого , чшобЪ обнять Даванпорша, ко- 
тораго ие видалЪ онЪ сБ шЪхЪЬ поръ , 
какЪ онЪ оставидЪ домЪ его. При- 
сушсшв1е друга, любезнаго и почшен“ 
наго учителя, коммиля, которая бы» 
ла возложена на него со стороны Олди- 
ви, и-н5жныя обфяпця сдфладли толь 
пруящное внечатаВн?е надЪ Даванпорз 
помЪ , что онЬ забыаЪ вЪ с1ю мину- 
ту всв свои нещаспия. ОнЪ просилБ 
Голдвина употребишь свое краснор$чте, 
чтоб склонить Оливю выслушать 
его безЪ отвращен!я; но онЪЬ не имБаь 
нужды просишь, чшобЪ обязашь Голд» 
вина оказать ему услугу. ВсЪ друзья 
Гжи, ВанЪ желали, шакЬ канЪ и Голд- 
°винЬ, чтшобЪ бракЪ увЪнчалЪ желантя 
нъжнаго сего любовника: они почиша- 
ди тогда, что ошказЬ со стороны 
Оливтиной не будешЪ боле добродЪ- 
шелию , но упорствомЪ ‚ кошораго ни». 
какой долгЪ извинишь не можешЪ, 


ПодЪ столь щасшливыми предзна- 
меновантями ЛордЪ ДаванпортЬ при. 
шелЪь вЪ замокЪ, каиЪ скоро вЬ состо- 
энии. белЪ выходить. Доложили о нёмЪ, 
к 33 ког» 
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когда Оливтя играла вЬ вистЪ$ онЪ 
вошел вЪ залу, опираясь о паечо Г. 
Б-квара. Поврежден:е лица его, причи- 
ненное ранами его и лихорадкою ,у ви- 
димымЪ образомЪ тронуло Оливтю, ко- 
шорая не могла видфшь его вЪ семь 
состоянии безЪ того, чтобЪ не приш. 
ши о немЪ вЪ сожалБнЕе. Взоры ея Ро- 
ворили ему: „Для меня, для спасентя 
меня ошЬ пламени прешераБли вы всВ 
сли иещастия.., Она разговаривала сЪ 
ним. и вс слова ея были сЪ чув- 
ством. Никогда ДаванпоршЪ не ощу- 
щалЪ равномфрнаго сему Удовольствия, 
какое онЪ чувствовалЪ, видя её столь 
кЪ нему, благоравположенною. Друзья 
его шанкже шо примфшили, и как. 
скоро напились чаю, шо подЪ разны-‘ 
ми предлогами вышли и оставили двухЬ 
любящихся вме В. Сначала набдюдали 
они глубокое молчане, по шомЪ бро- 
сади вскользь другЬ на друга взгляды 
и вздыхали. ДаванпоршЪ началЬ гово- 
ришь. Оливя прерывала его вопроса- 
ми, кошорыхЪ не доканчивала, Однае 
кожЬ наконецЪ отважился онЪ сцпро> 
сишь ее; „„Не ужели вы навсегда р?- 
Шились лищашь меня всякой надежды 

Бже- 
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Ежели вы не перемЗнише жестокой 
вашей рЬшимосши, шо я долженЪ при» 
гошовишься умерешь. — Не дЗлайше 
мнВ нещастныхЪ описании. АхЪ! но» 
вфрише ли вы, чтобЪ я мог”а смош- 
рВть безЪ содрогания на погибель мо- 
его избавытеля? Благодарносшь моя. . — 
Что! вы не имфеше другаго чувство- 
вартя кЪ человЗку, кошораго вы столь 
долгое время мучите * Неблагодарная ! 
я примфтилЪ ошвращене, которое вы 
имфеше, .. — Отвращенге! какая при- 
чина иобуждаешЪ думашь васЪ, что 
я имфю кЪ вамЪ омвращене * — Ты. 
сяча различныхЪ причинЬ. Не ошнима- 
лили вы У меня всей надежды ® Не 
видали ди вы Шэкже меня сшенящаго 
У ногЬ вашихЪ * По безприсшраситю 
вашему судише вы о моихЪ мученгяхЪ 
сЪ холодноспиюз но я люблю. ... — И 
я; я чувствую , что сохранене васЪ 
нужно для моего щасття. — Одивя! 
У ногЬ твоих прошу повшоришь мнВ 
то, чему я едва осмфливаюсь в5-. 
ришь. Разгони мои безнокойсшва. ... — 
УмЗрьие себя; да, шошЪ голосЬ, ко- 
торой вЪ первой разЪ наууидЪ меня 
слушашь пряшные шоны дюбви, для 
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меня прелесшенЪ, Но слушайте. ., — 
Н$5БтЪЬ ‚, нётЪ ‚ душа моя преисполнена 
своимЪ щаспиемЪ. ... — Выслушай- 
ше, за какую ЦЗиу соглашаюсь я на 
ваши желанзя. Я обфщаюсь вамЪ ни. 
`когда не имфшь другаго супруга, кро- 
мВ васЪ, Не просише меня о скоромЪ. 
исполнении моего обфщаня; ршо ие 
прежде возпосл5 дуешЪ , какЪ когда я 
вЪ сосшоянти буду преодолВть тВ при» 
чины , которыя обязывающЪ меня ош“ 
срочишь наше соединенте. Я нашда вЪ 
Г. Ван$ вфжнаго любовника, искренняе 
го друга, мужа. ., АХЬ, МилордЬ ! не 
осуждайше моей чувсшвительносши. , + 
Си слезы. увЗряютЪ` васЪ, чшо онЬ 
былЪ лучший супру!Ъ, „, 


Шастливый  ДаваноортЪ , весьма 
удаленЪ будучи ошЪ того, чшобЪ ревно- 
вашь иЪ дани, приносимой Оливею 
шВни соперника, самЪ продивалЬ слезы 
при воспоминан!и такого человЗка, ко- 
шорой быль его другомЪ. ОнЪ повто- 
рялЪ свои клятвы, что онЪ согласится 
на все шо, чшо Олишя предпишешЬь 
зму, дабы получишь ея руну, и ра- 
досшь блисшала еще вЪ глдазахЪ его, 

какь 


какЪЬ дядя ОливтинЪ возврашился вЬ 
залу. Что’ Эно! у ногЬ ея! вскричалЪ 
онЪ: шакЪ.- шо питаюмЪ — шщеславте 
сего гордаго пола! ПойдемЪ, пойдемь, 
МилордЪ! держи, вошЪ ея рука. я 
имБю власть рзполагать ею., Но скоро‘ 
онЪ узналЪ, что онЪф не имЗлЬ нужды 
“употреблять власти, и чшо двое 
любовниковЬ уже соединены были свои» 
ми чувсшвовантями, Вся компания увЗдо» 
милась о щасшливой перемВнв вЪ Да- 
взниорщовомЬ положенги; онЪ извЪстилЬ 
о шомЪ свою машь, которая ар1Бхала 
сЪ Оливею, своею внучкою ‚, вЪ ВановЪ 
замокЪ, вЪ которомЪ разкаявалась она, 
что не имфла ранфе невфсшки, подоб- 
ной ВЪ достоинсшвЪ Гж$. ВанЪ. Ся 
посад дняя объявила о своемЪ намфрени 
Сиру Роберту и ДЛади КлиффордЪ, и 
звала ихЪ на свою свадьбу, когда при- 
детЪ время, что не прежде воэпо- 
_ саБдуешЪ, канЪ по изшечен1!и осьмнатш- 
‘чаши м$сяцовЪ вдовсшва ея. 


ГЛАВА +:6. 
Не смотря на желане Оливтино , 
чтобЪ бракЪь свой праздновашь безЪ 
Часть И. И пыш- 


| — 
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пышносши , не могла она возпрепящ- 
сшвовать Милорду, чшобЪ не увЪдо- 
мидЪ онЬ о томЪ многихЪ провинцтядБ- 
ныхЪ ДворянЪ. ВЪ назначенный для 
церемонйи день Лади ДованпоршЪ, СирЬ 
РобершЪ и Лади Киффорд\, Г, и Гжа. 
ГолдвинЪ, Г. и Гжа. ГамилшонЪ, Авгусй®ь 
сынЪ ихЪ и Экимч жена его, Г. и 
Гжа. БекварЪ собрались вЪ залу и про- 
водили Оливыю и ея будущаго супруга 
кЪ алтарю. Г. ГолдвинЪф снова благо» 
словиаЬ с1е второе супружесшво, и 
соединидЪ питомицу свою сЪ любимым 
своим пишомцомЬ, ГименЬ возжегЬ 
свой факел вЪ присущшсниыи любви и 
дружесшва , И разэсыпалЪ неувядаемые 
цвЗаы на двухЪ супруговЬ, принесшихЬ 
нь ногамЪ его чисшое и добродфшель- 
Н06 сердце, Скромная Оливия бросала 
спокойные взоры на щастливаго Даван, 
порша, а онЪ своими взорами сбна- 
руживадЪ шо возхищенше, котшорымЪ 
душа его была исполнена, По возвра“ 
щени своемЪ изЪ церкви даль онЪ волю 
своей радосши, и СЪ ибжноспию за“ 
каючивши жену свою ВЪ свои обкяпЕя: 


„Сей щасшливый день, вскричаяь онЪ, — 


да пребудещЬ всегда присушсешвенЪ вЪ 
нх . мо- 
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моемЪ сердц8! Могу ди я прожить 
столь долгое время, чтобЪ узБрить 
сей. ангельской предмежшЪ ‚, сколько 
щаспые его дая меня драг`цЗано@,, 
ВаяБ - ГровЪ сдЗлался СЪ сего времени 
убБжищемЬ  щаспия, свокойсвыя И 
Радосши. ДобродВтели Олищшины руча- 
_дИЗЬ ей вЪ постоянсив8 ен мужа, и 
ихЪ взаимная н5Эжностшь вознаградила 
ихЬ за в-В мучен1я, кошорыя аюбовь 
засшавила ихЪ прешераЗвашь, 


Лади ДаванпоршЪ, не могши боле 
жить вЪ удзлен:м ошЬ своей невфсщки, 


Ушвердила при ней свое пребыванте, 
Будучи любима вЪ своей старости, 
привленала кЪ себЪ молодыхЬ оссбЪ, 
которыя находили вЪ-ея обществВ в. 
пртятносши не сшоль важнаго возрасига. 
Полагая щасные вЪ щасш?и своего сына, 
была еще щасшлива своими внуками. 
№ СирЪ РобертЪ и Дади КлиффэрдЪ, 
такь как и Гамилшоны. перефхали 
жишь въ сосбдешво ВанЪ. Грова, и 
_ПРОовОЖдали дни свои ВБ нЪдЬЬ. дРу- 
жесшва, Доброй ГолдвинЪ и почшенная -. 
сго супруга рВдко ошлучались ошЪ сего - 
= _обще- 


а 


Га 
4 ^ > . 


общесшва , вБ кошоромЪ царсшвовало 
спокойсшвте сБ пмяшною довфреннося1ю, 
и можно сказать, что есшьли щастте. 
‘обитаешЪ на земл$, шо вЪ ВанЬ - Гров® 
ушвердило оно свое жилище. 
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Исторя Оливи да служишЪ уро- 
комЪ молодымЪ женщинамЬ , и да на- 
учающшся снЪ познаваль изЪ оной, что 

°— исполняя добродВ щель; удостовр»ются г 
” ‘он вЪ незыблемой власши вадЪ ихЪ 
супругами, ичшо подавая имЪ доброй 
примфрЬ, приводяшЪ \ихЬ, рано или 
поэдно › вЪ разсудокЕ.. 


Конець П и послфдней части. 


